Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The First Book of Kingdoms, Chapter 22

BAXIAEIQN A" KB’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
David gathers the distressed at Adullam while Saul's fury brings the The Greek text of 1 Kingdoms 22 follows the standard critical text of the
massacre of the priests of Nob. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. The chapter pivots from David's gathering of a band to the
massacre of the priests of Nob. David escapes to the cave of Adullam (o
omAatov o O8oAAay, v. 1), where the distressed (rndg év &vdykn), the
indebted (Undypewc) and the embittered in soul (katwdvvog Yuxij) gather
to him — about four hundred men with David as their leader (fjyo0uevog,
v. 2). He shelters his parents with the king of Moab (vv. 3-4) until the
prophet Gad directs him back to the land of Judah (vv. 5). The scene then



shifts to Saul enthroned under the tamarisk at Gibeah, spear in hand (vv.
6), where he accuses his Benjaminite servants of conspiring with 'the son
of Jesse' (6 viog Ieooat, vv. 7-8). Doeg the Syrian/Edomite (Awnk 6 Z0pog),
set over Saul's mules, reports Ahimelech's enquiry of God, provisioning,
and gift of Goliath's sword to David (vv. 9-10). Saul summons Ahimelech
and the priests of Nob (Noppa), pronounces the death-sentence (Bavdtw
anoBavi], v. 16) despite Ahimelech's defense of David's loyalty (vv. 14-15),
and orders his runners to kill the priests of the LORD (toug iepeig to0
Kupiov, v. 17) — but they refuse to raise their hands against the LORD's
priests. Doeg alone obeys, killing that day three hundred and five (Rahlfs:
Tprakociovg kai mévte) men who wore the ephod (aipovtag egovd), and
putting the whole priestly city to the sword from man to suckling and
beast (vv. 18-19). One son of Ahimelech, Abiathar (ABia®ap), escapes to
David (v. 20) and reports the slaughter (v. 21); David confesses that he is
responsible for the lives of Abiathar's father's house (¢y iyt aitiog t@v
Yux®v, v. 22) and pledges him protection (v. 23). The chapter sets the
loyal, God-fearing David against a Saul whose paranoia spills into

sacrilege.

Discourse structure of the chapter

A-22:1-5 David at Adullam, the flight to Moab, and Gad's directive to Judah
David escapes to the cave of Adullam, where his family and a band of the distressed, the indebted, and the embittered gather to him — about four hundred men
with David as their leader (vv. 1-2). He brings his parents to safety with the king of Moab, asking that they remain there until he learns what God will do for him
(vv. 3-4). The prophet Gad then commands him not to stay in the stronghold but to go into the land of Judah; David obeys and settles in the city of Saric (v. 5).



B-22:6-10

C-22:11-19

D - 22:20-23

Saul under the tamarisk: the king's complaint and Doeg's report

Saul, enthroned on the height under the tamarisk at Ramah with his spear in hand and his servants standing by (v. 6), accuses his Benjaminites of conspiring with
the son of Jesse: will David give them fields and command posts? No one discloses to him that his own son has made a covenant with David (vv. 7-8). Doeg the
Syrian, set over Saul's mules, answers: he saw the son of Jesse come to Ahimelech at Nob, who enquired of God for him, gave him provisions, and gave him the
sword of Goliath the Philistine (vv. 9-10).

The priests of Nob summoned and slaughtered

Saul summons Ahimelech and all the priests of Nob (vv. 11-12). He accuses Ahimelech of conspiracy in giving David bread, a sword, and an oracle (v. 13).
Ahimelech defends David as the king's most faithful servant and pleads ignorance of any plot (vv. 14-15). Saul pronounces the death-sentence on Ahimelech and
his whole father's house (v. 16) and orders his runners to kill the priests of the LORD; they refuse to lift their hands against them (v. 17). Saul then commands
Doeg, who strikes down the priests — three hundred and five men wearing the ephod — and puts the whole priestly city of Nob to the sword, from man to
suckling and beast (vv. 18-19).

Abiathar's escape and David's acceptance of guilt

One son of Ahimelech, Abiathar, escapes the slaughter and flees after David (v. 20), reporting that Saul has killed the priests of the LORD (v. 21). David confesses
that he knew on the day he saw Doeg there that he would surely report to Saul, and takes responsibility: 'T am the cause of the lives of your father's house' (v. 22).
He bids Abiathar stay with him and not fear, for the one who seeks David's life seeks Abiathar's also — with David he will be safe (v. 23).

1 kol anAABev €keibev Aauid kai diecwOn kol Epxetat €1¢ TO omnAatov To OdoAAAU Kal GkovOVGLV Ol

adeA@ol adTol Kal 0 01K0g TOD TATPOG AVUTOD Kal KATAPaivousty Tpog alTOV €KET

And David went away from there and escaped, and he comes to the cave of Adullam; and his brothers

and his father's house heard, and they go down to him there.

New narrative scene (David's escape after the Achish episode of ch. 21) | kol &nﬁ)\egv

The chapter opens with three aorist/historic-present verbs of flight and arrival (&nfjABev ... d1e6d6n ...
€pxetar), shifting from David's feigned madness before Achish (ch. 21) to his refuge at Adullam. The
historic presents &pxetar and katapaivovotv enliven the gathering of his kin to him.
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\

Kal anfAOev £KETOeV Aavrd

and went away from there David
narrative conjunction (Hebraizing kai-parataxis) Aor Act Indic 3 Sg - dmépyouat adverb of place (source: from Gath) subject (indeclinable proper noun)
— discourse linkage or contrast main verb (departure) — clausal contribution — participant identification
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state €keiev: 'from there / thence'; the deictic Aawid: transliteration of Hebrew MT;
linking this unit with the surrounding &népyopar: 'go away / depart'; renders adverb points back to the court of Achish at indeclinable in the LXX; the protagonist of
discourse. 190; Nathan withdraws, his prophetic task Gath from which David has just fled. the chapter, here a fugitive from Saul.
complete, and the narrative turns to the
unfolding of the sentence.
\ I4 \ v
KOl 5180'(.06]’] KOl EPXETAL
and was delivered / escaped and comes
narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - dioo{w narrative conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - €pyopat
— discourse linkage or contrast main verb (deliverance) — discourse linkage or contrast main verb (historic present: arrival)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
linking this unit with the surrounding Siao¢){w: 'bring safely through / rescue'; linking this unit with the surrounding Zoyopat: 'come / go'; the historic present
discourse. the passive dieow8n ('was brought safe') discourse. €pxeton vivifies David's arrival at his place
renders U1} (Niphal); the same root recurs of refuge; common in LXX narrative as a
at v. 20 (Siaoletan) of Abiathar's escape, Hebraizing render of the imperfect/waw-
framing the chapter's two deliverances. consecutive.
b 1 4 1
€1¢ T0 onnAaiov TO
to / into the cave the (one)
preposition + accusative (direction) Accusative Accusative Accusative
— spatial or relational framing article accusative object of i¢ (goal of motion) article (attributive, introducing the place-name)
glc: meaning 'to'; here it marks the relation — noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking
signaled by preposition + accusative 10: Greek article marking definiteness and omAatov: 'cave / cavern'; renders NYN; 10: Greek article marking definiteness and
(direction). the role of the accompanying noun phrase. the cave of Adullam becomes the staging- the role of the accompanying noun phrase.

ground for David's outlaw band and, in
later tradition, an image of refuge (cf. 2
Sam 23:13; 1 Chr 11:15).



OdoAAau Kol aKOVOVGLV ol

Adullam and hear the

indeclinable place-name in apposition to narrative conjunction Pres Act Indic 3 Pl - dkovw Nominative

onn)\ouov — discourse hnkage or contrast main verb (hiStOriC present) article

— participant identification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking
050(;‘)‘0‘13: .transliiefated pt;)per-n?me . linking this unit with the surrounding drovw: 'hear'; the historic present oi: Greek article marking definiteness and
rer‘1 ere ‘m (S i ?re it ur%c-nons discourse. continues the vivid sequence; David's the role of the accompanying noun phrase.
as indeclinable place-name in apposition to family hear of his whereabouts and
omAAatov.

respond.

2 1 k) ~ \ (4

(188)\([)01 avTtov K1 (o)

brothers his and the

Nominative Genitive coordinate conjunction Nominative

subject genitive of possession — discourse linkage or contrast article

— participant prominence — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
&8e@dg: 'brother'; renders NX; David's abtol: meaning 'his'; pronoun marking linking this unit with the surrounding 0: Greek article marking definiteness and
brothers (cf. 16:13; 17:13) join him, the first person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
of the kin and outcasts that gather at clause; here it functions as genitive of
Adullam. possession.
5 ~ 1 ) ~

O1KO(G TOVL TATPOG avtov

house(hold) the father his

Nominative Genitive Genitive Genitive

subject (coordinate with &8eAqoi) article genitive of relationship (his father's house) genitive of possession

— participant prominence — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
oikog: 'house / household / family"; to0: Greek article marking definiteness and natrip: 'father'; the oikog To0 matpéc avtod: meaning 'his'; pronoun marking
renders N'3; here the extended family of the role of the accompanying noun phrase. ('father's house') is the standard kinship person, possession, or reference within the
Jesse who come down to David. unit; here Jesse's household. clause; here it functions as genitive of

possession.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

EKEL

there

adverb of place (at the cave)
— adverbial qualification

ekel: 'there'; locates the gathering at the
cave of Adullam.

kataPaivovotv
go down

Pres Act Indic 3 Pl kataBaivw
main verb (historic present)

— verbal action or state

kataPaivw: 'go down / descend'; renders
T71; the family 'go down' to David at the

cave, the verb of descent fitting the
topography of the Shephelah.

TPOG
to

preposition + accusative (direction toward
person)

— spatial or relational framing

npoOg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +

accusative (direction toward person).

avTOV

him

Accusative

accusative object of mpdg

— participant reference
avtov: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative
object of mpdg.

2 kol GLVIYOVTO TIPOG ADTOV TAG £V &vdykn kal Ta¢ Umdypew kail TG katduvog Puxfi kol v &t adTGV

fyoduevoc kai foav PeT adToD ¢ TETPakSo10l dvpeg

And there gathered to him everyone in distress and everyone in debt and everyone embittered in

soul, and he became leader over them; and there were with him about four hundred men.

Result/development: the band coalesces around David | kol ovvr'wov‘co

company. The imperfects cuvijyovto/fioav portray the band gradually forming.

The threefold ndg (in distress / in debt / embittered in soul) is a tricolon describing the social outcasts
who rally to David, transforming the fugitive into the head (fjyo0pevog) of a four-hundred-man



\

Kal GUVIYOVTO TPOG avTOV

and were gathering to him

narrative conjunction Impf Mid Indic 3 Pl - suvdyw preposition + accusative (direction) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (iterative gathering) — spatial or relational framing accusative object of pd
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state npoG: meaning 'to'; here it marks the — participant reference

linking this unit with the surrounding cuvayw: 'gather / assemble'; the relation signaled by preposition + avtov: meaning 'him'; pronoun marking

discourse. middle/passive imperfect cuviyovto ('kept accusative (direction). person, possession, or reference within the
gathering / were gathered') renders yap; clause; here it functions as accusative
the durative aspect pictures a steady object of mpdg.
accretion of followers.
~ b pd 7 \
Loy EV avaykn KOl
everyone in distress / straits and
Nominative preposition + dative (state/condition) Dative coordinate conjunction
subject (distributive, first of tricolon) — spatial or relational framing dative of condition (with év: 'in distress') — discourse linkage or contrast
—> participant prominence €v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference kal: meaning 'and'; conjunction or particle

signaled by preposition + dative linking this unit with the surrounding

nag: 'everyone / all'; the singular collective Gvdykn: 'necessity / distress / hardship';

TG ... ko TG ... kol TdG forms a (state/condition). renders P1XN; the first class — men under discourse.
distributive tricolon enumerating the three pressure or in straits — defines David's
classes of men who join David. following as the marginalized.
~ € 4 \ ~
Lo (Y UTTOX PEWG Kol g
everyone in debt / a debtor and everyone
Nominative Nominative coordinate conjunction Nominative
subject (second of tricolon) predicate adjective substantivized (second class) — discourse linkage or contrast subject (third of tricolon)
— participant prominence — participant prominence kal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence
Td¢: meaning 'everyone'; it serves as Onéxpewc: 'in debt / debtor' (lit. 'under linking this unit with the surrounding nd¢: meaning 'everyone'; it serves as
subject (second of tricolon). obligation'); renders the Hebrew X (‘one discourse. subject (third of tricolon).

to whom there is a creditor', 1 Sam 22:2);
the indebted form the second class of

David's company.



”~ o N ™ e

I4 ~ \ 5
KATWOLVOC Poxi Kal nv

embittered / in anguish in soul and he was / became
Nominative Dative narrative conjunction Impf Act Indic 3 Sg - eipi
predicate adjective (third class, modified by dative of respect (specifying katwvvog) — discourse linkage or contrast main verb (predicate: David as leader)
Yoxil) f - - . ipant ref
— sphere or reference Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference
~ participant prominence Yoxr: 'soul / life / self'; dative of respect — li.nking this unit with the surrounding eiuf (impf. v): 'be'; with 1jyoduevog forms
katduvog: 'deeply pained / bitter / in 'bitter as to the soul'; renders ¥a) in the discourse. a periphrastic-like predicate, 'he was a
anguish'; renders W91 1 (‘bitter of soul"); idiom way-n. leader over them!
with Yuxf] it names those embittered in
spirit — the discontented who rally to
David.
bR 9 ~ (4 7 \
€N aAUTWwVv NYOUUEVOG Kl
over them leader / leading and
preposition + genitive (authority over) Genitive Pres Mid Part Nom Sg Masc - fjyéouat narrative conjunction
— spatial or relational framing genitive object of éni (those led) predicate participle (with jv: 'was leading / was — discourse linkage or contrast
. o their leader')
éni + gen.: 'over / in charge of'; expresses — relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle
David's authority over the band. abTGv: meaning 'them'; pronoun marking — verbal action or state linking this unit with the surrounding
person, possession, or reference within the fyéopat: 'lead / command / be chief'; the discourse.
clause; here it functions as genitive object substantival participle fjyoouevog ('leader /
of énf (those led). commander') renders 1¥; David, the
fugitive, is now captain of an armed
company — the seed of his future kingship.
5 b ) ~ 13
noav HET avtov wq
there were with him about
Impf Act Indic 3 P - iui preposition + genitive (accompaniment) Genitive adverb (approximation with numeral)
main verb (existential: 'there were with him') — spatial or relational framing genitive object of uerd = ol eemEbuEen
— verbal action or state pet: meaning 'with'; here it marks the — relational specification w¢: 'as / about'; with the numeral it marks
B L . . . : .
elpi (impf. floav): 'were / there were'; relation signaled by preposition + genitive «a0To0: meaning 'him'; pronoun marking an approximate figure, 'about four
. 1
existential use introducing the count of (accompaniment). person, possession, or reference within the hundred!
David's men. clause; here it functions as genitive object

of petd.



TETPAKOGIOL

four hundred

Nominative

numeral attributive (modifying &vdpeg)
— participant prominence

tetpakdotor: 'four hundred'; renders YaIx
NNNR; the round number of David's first
company (cf. 25:13; 30:10).

v

avdpeg

men

Nominative

predicate nominative (the company numbered)
— participant prominence

avhp: 'man'; renders ¥K; the four hundred
fighting men who form David's outlaw
band.

koi dmiiAOev Aaund éxeibev ei¢ Maoonga tii¢ Mwap kai inev mpdg Pacidéa Mwap yivésdwaoav 81 6

TATAP OV KAl 1] UATNP MOV TTapa 6ol £W¢ 0TOL YV Ti TotNoeL ot 6 Bedg

And David went away from there to Mizpah of Moab, and he said to the king of Moab, 'Let my father

and my mother, I pray, be with you until I know what God will do for me!

guidance amid his flight.

Narrative continuation: David secures his parents in Moab | ka1 &nﬁ)\egv

David, descended from the Moabite Ruth (Ruth 4:17, 22), seeks asylum for his parents with Moab's
king. The polite third-person imperative ywvésOwoav & ('let them please remain') and the temporal
clause €wc tov yva® ('until T know what God will do for me') voice David's dependence on divine

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

anijAOsv

went away

Aor Act Indic 3 Sg - dmépyopat
main verb (departure)

— verbal action or state

dnépyopat: 'go away / depart'; renders
7120; Nathan withdraws, his prophetic task
complete, and the narrative turns to the
unfolding of the sentence.

Aavtd

David

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable proper noun).

EKETOeV

from there

adverb of place (source: from Adullam)
— clausal contribution

ékeibev: 'from there'; points back to the
cave of Adullam.



€lg Moaoonga g Mwaf

to Mizpah of Moab

preposition + accusative (direction) indeclinable place-name (goal of motion) Genitive indeclinable genitive of place (Mizpah of Moab)

— spatial or relational framing — participant identification article (genitive of place: of Moab') — participant identification
€l¢: meaning 'to'; here it marks the relation Maoonea: transliterated proper name — noun-phrase marking Mwaf: transliteration of Hebrew 2X1n;
signaled by preposition + accusative rendered in Greek letters; here it functions tic: Greek article marking definiteness and indeclinable; the trans-Jordanian kingdom,
(direction). as indeclinable place-name (goal of ancestral home of David's great-

the role of the accompanying noun phrase.
motion). grandmother Ruth, here a place of refuge

for his parents.

Kol EINEV TpOg BaciAéa

and said to king

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw preposition + accusative (direction of speech) Accusative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — spatial or relational framing accusative object of mpdg (addressee)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state npdG: meaning 'to'; here it marks the — object specification

linking this unit with the surrounding ginev: verbal form rendered 'said" here; its relation signaled by preposition + BaciAéa: meaning 'king'; it serves as

discourse. aspect and clause role are specified by the accusative (direction of speech). accusative object of mpdg (addressee).
parse and syntax fields.
4 \ [ ¢
Mwaf ywéoOwoav on 0
of Moab let them be / remain lease / I pra the
p pray

indeclinable genitive (king of Moab) Pres Mid Impv 3 Pl - yivopat entreaty particle (softening the imperative) Nominative
— participant identification main verb of request (third-person imperative) — discourse linkage or contrast article

Mwap: transliterated proper name —> verbal action or state d1: emphatic/hortatory particle, 'now / — noun-phrase marking

rendered in Greek letters; here it functions please / I pray'; renders NJ; softens the

yivopat: 'become / be / remain'; the 0: Greek article marking definiteness and

present imperative ywvéo@woav ('let them imperative into a courteous request.

as indeclinable genitive (king of Moab). the role of the accompanying noun phrase.

be/stay') renders 2u; a polite petition that
David's parents may abide under the king's
protection.



=

naThp
father

Nominative

subject of yivéabwoav
— participant prominence

natip: 'father'; Jesse, David's father, whom
he seeks to keep safe from Saul's reach.

qov

my

Genitive

genitive of possession

— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

possession.

4 \ ’7
punTnpe Mov TIapa (010) 5
mother my with / beside you
Nominative Genitive preposition + dative (in someone’s keeping) Dative

subject (coordinate with mattjp)
— participant prominence

uftnp: 'mother'; renders DN; David's
mother, paired with his father as the
objects of his protective care.

genitive of possession
— relational specification

pov: meaning 'my'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

— spatial or relational framing

napd + dat.: 'with / beside / in the care of";
locates the parents under the king's
hospitality and protection.

dative object of mapd (the king)
— participant reference or interest

ooi: meaning 'you'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative object of

possession. napa (the king).
(/4 (74 ~ /4
EWC OTOoVL YVW Ti
until such time as 1 know / learn what
temporal conjunction (with §tov) Genitive Aor Act Subj 1 Sg* yiv@okw Accusative

— discourse linkage or contrast

£w¢: 'until'; with tov introduces the
temporal limit of the arrangement.

relative pronoun (gen., with &wg: 'until the time
when')

— relational specification

dotig (gen. §tov): in the idiom £wg 8tov,
'until the time that / until when'; renders
TN TY.

verb of temporal clause (subjunctive after &wg

Jrov
— verbal action or state

ywdokw: 'know / learn / come to know';
renders YT; the aorist subjunctive after
£w¢ 6tou marks the future point at which
David will discern God's plan.

interrogative pronoun (object of motrjoet, in
indirect question)

— participant reference

Tig, ti: interrogative 'what?'; introduces the
indirect question, the content of David's
hoped-for knowledge.



ool

will do

Fut Act Indic 3 Sg - otéw

verb of indirect question (future)
— verbal action or state

notéw: 'do / make'; renders NWY; the
future expresses David's uncertainty about,
yet trust in, God's intended action for him.

pot

for me / to me
Dative

dative of advantage

— participant reference or interest

pot: meaning 'for me'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

advantage.

[ 4

(0]
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

0ed¢

God

Nominative

subject of moirjoer

— participant prominence

0edg: 'God'; renders DYN; David frames
his whole flight as governed by God's
purpose, awaiting divine direction.

KAl TAPEKAAEGEV TO TPOGWTOV TOU PacAéw¢ Mwaf Kal KATWKOLY UET AVTOD TTACAG TAG NUEPAG GVTOG

To0 Aautd €v Tfj mepLox

And he entreated the face of the king of Moab, and they dwelt with him all the days that David was

in the stronghold.

Resolution of vv. 3: the parents settle in Moab | ki T[O(pEKd)\EGEV

The Hebraism napekdAeoev 1o tpdowmnov (‘entreated the face') renders 239 N2N (‘softened/sought the
face of"). The genitive absolute dvtog to0 Aauid (‘while David was...) fixes the duration of the

arrangement to David's time in the stronghold.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

TAPEKAAECEV
entreated

Aor Act Indic 3 Sg - mapakaréw
main verb (petition)

— verbal action or state

napakaléw: 'call to one's side / entreat /
beseech'; here in the Hebraistic idiom
napekdAeoev 1o npdownov (‘entreated the
face'), rendering 013 NN, i.e. sought the
king's favor.

1
TO
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

10: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TPOGWTOV

face

Accusative

direct object (Hebraism: ‘entreated the face)
— object specification

npdownov: 'face / presence'; renders D19;
in the idiom 'entreat the face' it stands for
the person's favorable disposition.



™

t0D BaciAéwg Mwap Kol

the king of Moab and
Genitive Genitive indeclinable genitive (king of Moab) narrative conjunction
article genitive of possession (the king's face) — participant identification — discourse linkage or contrast
— noun-phrase marking — relational specification Mwop: transliterated proper name kal: meaning 'and'; conjunction or particle
Tod: Greek article marking definiteness and Baothéwc: meaning 'king'; it serves as rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. genitive of possession (the king's face). as indeclinable genitive (king of Moab). discourse.
4 b k) ~ 7
KATWKOULV HET auvtov TXog
they dwelt with him all
Impf Act Indic 3 Pl katoikéw preposition + genitive (accompaniment) Genitive Accusative
main verb (durative residence) — spatial or relational framing genitive object of petd (the king) attributive adjective (modifying fjuéoag)
— verbal action or state pet! meaning 'with'; here it marks the — relational specification — object specification
katowkéw: 'dwell / settle / inhabit'; renders relation signaled by preposition + genitive avtol: meaning 'him'; pronoun marking nag: 'all / every'; with fjuépag marks the
2W; the imperfect kat(ykovv portrays the (accompaniment). person, possession, or reference within the full extent of the stay.
ongoing, settled residence of David's clause; here it functions as genitive object
people in the Hebron district. of petd (the king).
\ (4 4 v ~
Tag NUEPAC OVTO(G ToL
the days being / while was the
Accusative Accusative Pres Part Gen Sg Masc - elui Genitive
article accusative of extent of time (all the days') genitive absolute (temporal: ‘while David was') article (with Aavi8 in genitive absolute)
— noun-phrase marking — object specification — verbal action or state — noun-phrase marking
1ag: Greek article marking definiteness and nuépa: 'day'; accusative of duration; elpi: meaning 'being'; it carries the action, to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. renders DM?; the whole period of David's process, or state of the clause; here it the role of the accompanying noun phrase.
stay in the stronghold. functions as genitive absolute (temporal:

'while David was').



Aavld
David

Genitive
subject of genitive absolute (indeclinable,
articular)

— participant identification

Aauvid: here governed by the article tod in
the genitive absolute; the indeclinable
name takes its case from the article.

)
EV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

T
the

Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

TEPLOX
stronghold

Dative

dative of place (in the stronghold)
— sphere or reference

neploxt: 'enclosure / stronghold /
fastness'; renders NTxN ('fortress /
refuge'); David's mountain refuge,
mentioned again at v. 5 (un kdOov év tfj
TEPLOXT).

kai eimev Tad & mporTng TPOG Aauid ur| kdBov év T meproyi] mopevou kai fi&eig eic yiiv Iovda kai

gmopeOn Aauid kai NABev kat ékadioev €v moAel Zapry

And Gad the prophet said to David, 'Do not stay in the stronghold; go and you shall come into the

land of Judah! And David went and came and settled in the city of Saric.

Prophetic directive that turns David back to Judah (closes section A) | ko eiev Tad

Gad, here first introduced as 6 npo@rtng ('the prophet'), gives David his marching orders: leave the
stronghold for Judah. The prohibitive un kd®ov and the imperative nopevov with predictive fi€eic are
answered by a triad of obedient aorists (2mopet0n ... AABeV ... ékdOicev).

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glnev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw: 'say'; introduces the prophet Gad's
oracle to David.

Tad

Gad

subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

Tad: transliteration of Hebrew T;
indeclinable; the prophet (later 'David's
seer', 2 Sam 24:11) who counsels David
during his outlaw years.

¢
(0]

the

Nominative

article (with appositive mpogrtng)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



4
Tpo@rTng
prophet
Nominative

nominative in apposition to Iad
— participant prominence

npo@rtng: 'prophet’; renders X*1J; Gad's
designation marks his words as divine
guidance, not mere advice.

"

P

TTPOG

to

preposition + accusative (direction of speech)
— spatial or relational framing

npoOG: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction of speech).

Aavid

David

accusative object of tpds (indeclinable)
— participant identification

Aavid: transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as accusative object of tpdg (indeclinable).

\
not
negative particle (prohibition with imperative)
— discourse linkage or contrast

un: the negative of command; with kd6ov
forms a prohibition, 'do not stay!

k&Bov

stay / sit

Pres Mid Impv 2 Sg - kaOnuat
main verb (prohibition)

— verbal action or state

k&Onuat: 'sit / remain / dwell'; the present
imperative with pr forbids continued
residence — 'do not keep staying in the
stronghold!

>
EV

in

preposition + dative (location)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (location).

Th
the
Dative

article
— noun-phrase marking

fj: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

EPLOXT)
stronghold
Dative

dative of place
— sphere or reference

meploxfi: meaning 'stronghold'; it serves as
dative of place.

7
TTOPELVOVL

20

Pres Mid Impv 2 Sg " topevouat

main verb (positive command)
— verbal action or state

nopevopat: 'go / travel / set out'; renders
7120; the imperative directs David's
movement toward Judah.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

(74

utaaly

you shall come

Fut Act Indic 2 Sg - fikw

main verb (predictive future as quasi-command)
— verbal action or state

fkw: 'come / arrive / have come'; renders
N13; the future after the imperative assures
David of safe arrival in Judah.

€1¢

into

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€i¢: meaning 'into'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction).
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yiiv Tovda Kal £OpevON

land of Judah and went
Accusative indeclinable genitive (land of Judah) narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - topevopat
accusative object of ei (goal) — participant identification — discourse linkage or contrast main verb (obedient action)
— object specification TIovda: transliteration of Hebrew NnTin?; Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state
yii: 'land / earth'; renders Y1x; the land of indeclinable; David's own tribe and the linking this unit with the surrounding nopedopar (aor. pass. dep.): 'go / journey';
Judah, David's own tribal territory and heartland of his future kingdom. discourse. the aorist records David's prompt
proper sphere. obedience to the prophetic word.
Aavid Kol NABev Kal
David and came and
subject (indeclinable) narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - #pyopat narrative conjunction
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (arrival) — discourse linkage or contrast
Aauid: transliterated proper name kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state kai: meaning 'and'; conjunction or particle
rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding Zpyouat: 'come / g0'; the second of the linking this unit with the surrounding
as subject (indeclinable). discourse. obedience-triad, marking David's arrival in discourse.
Judah.
£kabioev v TOA€L Tapiy
settled / sat in city Saric
Aor Act Indic 3 Sg - ka®{lw preposition + dative (location) Dative indeclinable place-name in apposition to moAet
main verb (settling) — spatial or relational framing dative of place — participant identification
— verbal action or state €v: meaning 'in'; here it marks the relation — sphere or reference Tapiy: a Greek place-name in this reading,

signaled by preposition + dative (location). corresponding to the Hebrew of the forest

néAig: 'city / town'; renders the place-
of Hereth (N0 1V?); indeclinable.

kabilw: 'sit / settle / take up residence';
renders AW?; David settles in the forest of name; the LXX reads a city (Saric) where

)

Hereth (MT), here the city of Saric. the MT has the forest of Hereth (N0 W2).



6 Kol fikovoev ZaovA 6Tt £yvwotat Aautd Kal ot GvOpeg ot HeT ahToD Katl ZaovA €kadnTo €v T® Bouv@ OTO

TNV dpovpav TV €v Papa kai t0 80pu €V Tf] Xelpl a0TOD Kal TAVTEC 01 TAIOEC AVTOD TAPEIGTAKELGAV

a0t

And Saul heard that David and the men with him had been discovered; and Saul was sitting on the

height under the tamarisk that is in Ramah, with his spear in his hand, and all his servants were

standing by him.

the accusation that follows.

Scene-shift to Saul's court (opens section B)

Kal AKOVGEV TAOVA

The narrative cuts to Saul, set in static tableau: seated on the height under the tamarisk, spear in
hand, servants standing by. The perfect #yvwotat (*has become known') reports the intelligence
reaching him; the imperfect/pluperfect verbs (¢ékd0nro ... napeiotrikeicav) freeze the royal court for

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

fkovcev
heard

Aor Act Indic 3 Sg - dkovw

main verb (reception of news)
— verbal action or state

akovw: 'hear'; renders YnW; Saul receives
the report of David's reappearance.

YOOVA

Saul
subject (indeclinable proper noun)
— participant identification

TaovA: transliteration of Hebrew XY,
indeclinable; the reigning king, David's
pursuer.

(74

OT1

that

conjunction (introducing object clause)
— discourse linkage or contrast

8ti: 'that'; introduces the content of what
Saul heard.
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v \ C
EyvwoTatl Aavtd Kal ol

has been discovered David and the
Perf Pass Indic 3 Sg - yivdhokw subject of éyvwatat (indeclinable) coordinate conjunction Nominative
verb of object clause (perfect: settled state of — participant identification — discourse linkage or contrast article
being known) . i
Aawid: transliterated proper name Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking
— verbal action or state rendered in Greek letters; here it functions linking this unit with the surrounding o: Greek article marking definiteness and
ywookw (perf. pass.): 'be known / be as subject of éyvworat (indeclinable). discourse. the role of the accompanying noun phrase.
discovered'; the perfect &yvwotar marks
David's location as now an established fact
— the intelligence that triggers Saul's
action.
v [ M k) ~
(XVSPEC (0) 8 HET auvtov
men the (ones) with him
Nominative Nominative preposition + genitive (accompaniment) Genitive
subject (coordinate with Aovid) article (attributive with uet' adtod) — spatial or relational framing genitive object of uerd
— participant prominence — noun-phrase marking uet: meaning 'with'; here it marks the — relational specification
&vrip: 'man'; David's company (cf. v. 2), also ol: Greek article marking definiteness and relation signaled by preposition + genitive abtol: meaning 'him'; pronoun marking
now located by Saul's informants. the role of the accompanying noun phrase. (accompaniment). person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive object
of petd.
\ 2 7 bl
Kol TooUA £€kadnro £V
and Saul was sitting on/in
narrative conjunction (begins the tableau) subject (indeclinable) Impf Mid Indic 3 Sg - kd@nuat preposition + dative (location)
— discourse linkage or contrast — participant identification main verb (durative posture) — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle TaovA: transliterated proper name — verbal action or state ¢v: meaning 'on'; here it marks the relation
linking this unit with the surrounding rendered in Greek letters; here it functions K&@nua: 'sit / be seated / be enthroned’; signaled by preposition + dative (location).
discourse. as subject (indeclinable). the imperfect £x&no sets the scene —

Saul enthroned on the height, in contrast
to the fugitive David.
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170 Bouv®d 0mo a1\

the height / hill under the

Dative Dative preposition + accusative (position beneath) Accusative

article dative of place — spatial or relational framing article

— noun-phrase marking — sphere or reference O + acc.: "'under / beneath'; locates Saul — noun-phrase marking
) Greek article marking definiteness and Bouvég: 'hill / height / mound'; here likely beneath the tree. hv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. the place-name Gibeah (Ny23, 'the the role of the accompanying noun phrase.

height'), Saul's home base; the LXX renders
the proper noun by its appellative sense.

apovpav v v Popa

tamarisk / field-tree the (one) in Ramah

Accusative Accusative preposition + dative (location) indeclinable place-name (location of the tree)

accusative object of vid (the tree) article (attributive: 'that is in Ramah') — spatial or relational framing — participant identification

— object specification — noun-phrase marking év: meaning 'in'; here it marks the relation Paya: transliteration of Hebrew N1
dpovpa: properly 'tilled field / arable land'; hv: Greek article marking definiteness and signaled by preposition + dative (location). (‘height"); indeclinable; here the locale of
here it renders Hebrew SWN ('tamarisk the role of the accompanying noun phrase. Saul's seat (MT: at Gibeah on the height).

tree') under which Saul sits (cf. 31:13); the
LXX appears to read the term as the
cultivated ground/tree of the site.

\ 1 8 /4 b
Kol TO opv EV
and the spear in
narrative conjunction (circumstantial detail) Nominative Nominative preposition + dative (location)
— discourse linkage or contrast article subject of an implied 'was' (nominal clause: 'his — spatial or relational framing
. i spear in his hand’) )
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle — noun-phrase marking év: meaning 'in'; here it marks the relation

linking this unit with the surrounding — participant prominence

discourse.

t0: Greek article marking definiteness and signaled by preposition + dative (location).

the role of the accompanying noun phrase. d6pu: 'spear'; renders N1N); Saul's ever-
present spear (cf. 18:10-11; 19:9-10; 26:7) —
arecurring emblem of his menace.



T
the

Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Xe1pi
hand

Dative

dative of place (in his hand)
— sphere or reference

xeip: 'hand'; renders T; the spear in hand
signals Saul's perpetual readiness for

avToD

his

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

violence. clause; here it functions as genitive of
possession.
7 C ~ k) ~
TMXVTEC o1 T[CXISEC auvtov
all the servants his
Nominative Nominative Nominative Genitive
attributive adjective (modifying maideg) article subject of napeloTrikeioay genitive of possession

— participant prominence

nag: 'all’; the whole retinue stands
attendant.

— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

TAPELGTNKELOAV
were standing by

Plpf Act Indic 3 P1 - mapiotnut

main verb (attendant posture)
— verbal action or state

napiotnut (plpf. with present sense): 'stand
beside / attend'; the pluperfect
napelotikeloav (‘were standing by') of an
intransitive perfect denotes settled
attendance — the courtiers ranged about
their enthroned king.

avt®

by him

Dative

dative of relation (attending him)

— participant reference or interest

avt@: meaning 'by him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative of

relation (attending him).

— participant prominence

naig: 'servant / attendant / boy'; renders
T3Y; Saul's courtiers, here Benjaminite
kinsmen (v. 7), standing in attendance.

— relational specification

avtol: meaning 'his'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.



7 xal ginev ZaovA Tpdg ToU¢ Taidag abTol ToUg TapeoTNKSTAG AT Kal eimev adToig dkovoate 81 viol
Beviauty €1 GAnOGO¢ ndotv vUiv dwoet O v1d¢ Iecoat dypoug Kal duneA@vag Kai tdvtag UGS Taéet
EKATOVTAPXOUG KAl XIALAPXOUG

And Saul said to his servants who were standing by him, and he said to them, 'Hear now, sons of

Benjamin: will the son of Jesse truly give to all of you fields and vineyards, and make you all

commanders of hundreds and commanders of thousands?'

Saul's accusatory address to his Benjaminite servants | kol €17TEV SOAOUA

Saul's rhetorical question plays on tribal self-interest: 'the son of Jesse' (a Judahite) will hardly enrich
Benjaminites with fields and commissions. The contemptuous designation 6 viog Isooat (refusing
David's name) recurs through the speech. The doubled einev ... einev avtoic is a Hebraizing

resumptive.
\ 5 \
Kol glmev TaoVA TPOG
and said Saul to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw subject (indeclinable) preposition + accusative (direction of speech)
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification — spatial or relational framing
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state ZaovA: transliterated proper name TpoOG: meaning 'to'; here it marks the
linking this unit with the surrounding Aéyw: 'say'; introduces Saul's address to his rendered in Greek letters; here it functions relation signaled by preposition +
discourse. R, as subject (indeclinable). accusative (direction of speech).
\ ~5 k) ~ \
TOLG prioqtelo(y avtov TOoLG
the servants his the (ones)
Accusative Accusative Genitive Accusative
article accusative object of mpdc (addressees) genitive of possession article (attributive with participle)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — noun-phrase marking
tovg: Greek article marking definiteness naig: 'servant / attendant'; Saul's avtol: meaning 'his'; pronoun marking tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun Benjaminite courtiers. person, possession, or reference within the and the role of the accompanying noun
phrase. clause; here it functions as genitive of phrase.

possession.
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TAPEGTNKOTOG avT® Kal gimev

standing by by him and said
Perf Act Part Acc Pl Masc - mapiotnpt Dative narrative conjunction (resumptive) Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
attributive participle (modifying maidoc) dative of relation (attending him) — discourse linkage or contrast main verb (resumptive speech-introduction)
— verbal action or state — participant reference or interest Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state
napiotnut (perf. part.): 'stand beside / adt®: meaning 'by him'; pronoun marking linking this unit with the surrounding Aéyw: the resumptive eirev adtoic (*he said
attend'; the perfect participle describes the person, possession, or reference within the discourse. to them') is a Hebraizing redundancy after
courtiers in their fixed attendance, echoing clause; here it functions as dative of the introductory clause, common in LXX
TapELOTHKELOAV Of V. 6. relation (attending him). direct speech.
k) ~ 2 4 4 [ ¢ A}
xuTolg OKOUOOTE 61’] L101
to them hear! now sons
Dative Aor Act Impv 2 Pl - dxobw emphatic particle (urging attention) Nominative
dative indirect object (the servants) main verb (summons to attention) — discourse linkage or contrast vocative (nominative form: sons of Benjamin')
— participant reference or interest — verbal action or state 1: emphatic particle, 'now / indeed'; — participant prominence
adtoig: meaning 'to them'; pronoun dxobw: 'hear / listen'; the aorist imperative renders N); lends urgency to the summons. viéc: 'son'; in the vocative-as-nominative
marking person, possession, or reference akovoate 81 ("hear now') opens the address vioi Beviauv ('sons of Benjamin'),
within the clause; here it functions as accusatory address with a call to attention. Saul appeals to tribal loyalty — they share
dative indirect object (the servants). his Benjaminite blood, unlike the Judahite
David.
I b ~ ~
BEVlO(},llV €l 0(7\r]600g TTaowv
of Benjamin whether truly / really to all
indeclinable genitive (sons of Benjamin) interrogative particle (introducing rhetorical adverb (intensifying the question) Dative
uestion, ao S R
— participant identification 4 ) — clausal contribution attributive adjective (with vuiv)
—di link trast 'y
Beviapv: transliteration of Hebrew 1'133; iscotirse Hrikage of contras &AnBa&g: 'truly / really'; sharpens the — sphere or reference
indeclinable; Saul's own tribe; the appeal el: helh*e intr(‘)duces a (rhetorical) direct sarcasm: do you really expect the son of néc: 'all'; emphasizes the implausibility of
sets tribal solidarity against David. question, 'will...?"; expects the answer 'no' Jesse to reward you? David enriching every one of them.

— David would never enrich Benjaminites.
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€ ~ ’ €\
iV dwoel 0 V10G

you will give the son
Dative Fut Act Indic 3 Sg - 3idwpt Nominative Nominative
dative indirect object of §)oet main verb of the rhetorical question article subject of §cioet
— participant reference or interest — verbal action or state — noun-phrase marking — participant prominence
vpiv: meaning 'you'; pronoun marking Sidwyr: 'give'; renders 1NJ; the future poses 0: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; the dismissive periphrasis 0 vidg
person, possession, or reference within the the absurd prospect that David would the role of the accompanying noun phrase. Ieooat ('the son of Jesse') studiously avoids
clause; here it functions as dative indirect distribute lands and offices to David's name (cf. vv. 8, 9, 13).
object of dvoet. Benjaminites.
2 A \ 2 ~
[ecoat aypouvg K1 (XLITIE)\(L)V(XC
of Jesse fields and vineyards
indeclinable genitive (son of Jesse) Accusative coordinate conjunction Accusative
— participant identification direct object of §uoet — discourse linkage or contrast direct object (coordinate with dypots)
Ieooat: transliteration of Hebrew *w; — object specification kal: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
indeclinable; David's father; 'son of Jesse' is &ypoc: 'field / farm / land'; renders nTw; linking this unit with the surrounding &uehév: 'vineyard'; renders D12;
: o .
Saul's contemptuous label for his rival. landed estates, the reward a king grants discourse. vineyards, like fields, are symbols of
loyal servants. granted wealth (cf. 8:14).
\ 7 € ~ 7
KAl TTAVTXG vpag taESI
and all you will appoint
coordinate conjunction (second limb of question) Accusative Accusative Fut Act Indic 3 Sg* tdoow
— discourse linkage or contrast attributive adjective (with Oudg) direct object of tdéet main verb (second rhetorical question)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — participant reference — verbal action or state
linking this unit with the surrounding ndg: 'all'; again stresses the unlikely Uudg: meaning 'you'; pronoun marking tdoow: 'appoint / arrange / station';
discourse. universal promotion. person, possession, or reference within the renders D'W; will David make you all
clause; here it functions as direct object of military officers? — another absurd

TagelL. supposition.



EKATOVTAPXOUG Kol XtAapxovg

commanders of hundreds and commanders of thousands

Accusative coordinate conjunction Accusative

object complement (the rank conferred) — discourse linkage or contrast object complement (coordinate rank)

— object specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification
&xatévapyog: 'centurion / commander of linking this unit with the surrounding xihiapxog: 'commander of a thousand /
a hundred'; renders MNN W; a military discourse. chiliarch'; renders D'a%X W; the higher
rank, here held out as an improbable gift officer rank, completing Saul's sarcastic
from David. catalogue of supposed rewards.

OT1L 6VYKELGOE TAVTEG DUETG ETT EUE KAl OVK £0TIV O ATOKAAVUTITWYV TO WTIOV MoV €V T@® daBéabat tov vidvy
pov dtabnknv petd to0 viod Iecont Kal oUK £0TIV TOVAOV Tept £U00 £€ LUGOV KAl ATOKXADTITWYV TO WTIiOV
UOL OTL EMNYELPEV O VIAG 1oL TOV 00DAOV Hov £TT e €i¢ XOpOV WG 1) NUEpa alTh

'For you have all conspired against me, and there is none who discloses to my ear, when my son

made a covenant with the son of Jesse, and there is none of you who feels grief for me or discloses to

my ear that my son has stirred up my servant against me as an enemy, as it is this day!

Ground of the accusation (causal 8t1): the supposed conspiracy | §T1 GLIJYKElGGE

Saul's paranoia crests: a charge of universal conspiracy (cUykeio0e dvteg) and a complaint that no one
discloses 'to my ear' that Jonathan (0 viég pov) has covenanted with David. The Hebraism
dnokaAvntwy o Gtiov ('uncover the ear' = disclose) frames Saul's grievance; David is twice reduced to

'my servant' turned 'enemy!
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ot oUYKeLGOe TMAVTEG VMETG

for / because you have conspired all you

causal conjunction (ground of the foregoing Pres Mid Indic 2 Pl - cOykeuat Nominative Nominative

question) main verb (charge of conspiracy) attributive adjective (with vueic) subject (emphatic, with verb ending)

— discourse linkage or contrast — verbal action or state — participant prominence — participant reference
ol 1 i :
on.l'for / because’; 1}r11troltliuce§ the b"’l_SIS of obyketpat: 'be banded together / conspire / nag: 'all'; Saul's paranoia totalizes — every o0 (pl. Oueic): the explicit pronoun is
SR GTEEIES = Al Gt eRnS PGy be in collusion'; renders 1Wp; the present servant is implicated. emphatic, sharpening the accusation

depicts the courtiers as in a standing against the assembled servants.

conspiracy against Saul.

bRl 2 7 \ R

€M EME KOl OULK

against me and not

preposition + accusative (hostile direction) Accusative coordinate conjunction negative particle

— spatial or relational framing accusative object of éni (the conspiracy’ target) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast
éni + acc.: 'against'; the hostile sense — participant reference Kai: meaning 'and'; conjunction or particle oUk: Greek article marking definiteness and
governs €ué. £ué: meaning 'me'; pronoun marking linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase.

discourse.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of éni (the conspiracy's target).

”~ ™ ™ ~ -

v [ 4 b4 4 1
EOTLV (] (XT[OK(X)\UT['C(,OV TO
there is the (one) one who discloses the
Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative Pres Act Part Nom Sg Masc - dToKaAOTT®w Accusative
main verb (existential negation) article (substantivizing the participle) substantival participle (predicate of &rtwv: 'there article
. ) is no one who discloses') )
— verbal action or state — noun-phrase marking — noun-phrase marking
L, ) . L . . ) . — verbal action or state . ) . .
eipi: 'be / there is'; the existential o0k &otiv 0: Greek article marking definiteness and 10: Greek article marking definiteness and
('there is none') introduces Saul's the role of the accompanying noun phrase. dnokaAvmtw: 'uncover / reveal / disclose; the role of the accompanying noun phrase.
complaint of being kept in the dark. in the idiom dnokaAUnTw tO Wtiov

(‘'uncover the ear') it renders 1TX N2
('disclose to / inform"); Saul complains no
one informs him.



wtlov pov v 170

ear my in / when the
Accusative Genitive preposition + dative (with articular infinitive: Dative
direct object of dmokaAvntwv (Hebraism: genitive of possession temporal) article (with articular infinitive)

uncover the ear’) — spatial or relational framing

— relational specification — noun-phrase marking

— object specification . . v T + inf.: ion, - ) ) -
et pov: meaning 'my'; pronoun marking év @ + inf.: temporal construction, 'when / 1: Greek article marking definiteness and

while'; a Hebraizing render of 2 + infinitive

Gtiov: 'ear’ (diminutive of 00g); in the person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.
idiom dmokabmrw to wriov = 'disclose to / clause; here it functions as genitive of construct.
inform'; renders \TX in 1IN N22. possession.
7 1 [ 4
LGN OV viov pHou
to make / made the son my
Aor Mid Inf - Statibnut Accusative Accusative Genitive
articular infinitive (temporal clause: 'when my article (with vidv, subject-accusative of accusative subject of the infinitive Si0éaba genitive of possession (my son = Jonathan)
son made' infinitive
) f ) — object specification — relational specification
— verbal action or state — noun-phrase marking o . . o )
viév: meaning 'son'; it serves as accusative pov: meaning 'my'; pronoun marking
SuatiOnpt (mid.): 'make (a covenant)'; the ov: Greek article marking definiteness and subject of the infinitive StaBéo0ar. person, possession, or reference within the
articular infinitive peta tod SiaBécbon (‘after the role of the accompanying noun phrase. clause; here it functions as genitive of
the making of the covenant') is a standard possession (my son = Jonathan).
LXX temporal construction; the keyword
recurs, marking the covenant as the now-
irreversible reference point.
4 \ ~ C ~
daOnknv UETQ T00 vios
covenant with the son
Accusative preposition + genitive (covenant partner) Genitive Genitive
direct object of S1eBéaba (cognate with the verb) — spatial or relational framing article genitive object of uetd (the covenant partner)
— object specification uetd: meaning 'with'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
d1abnknv: meaning 'covenant'; it serves as relation signaled by preposition + genitive t00: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; again the dismissive 0 viog
direct object of 100éc0a1 (cognate with the (covenant partner). the role of the accompanying noun phrase. Ieooat for David.

verb).



Ieooal Kal o0K foTv

of Jesse and not there is
indeclinable genitive (son of Jesse) coordinate conjunction negative particle Pres Act Indic 3 Sg - eiul
— participant identification — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast main verb (existential negation)
Ieooat: see v. 7; the contemptuous label for Kai: meaning 'and'; conjunction or particle ovk: Greek article marking definiteness and —> verbal action or state
David. linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. eii: existential 'there is'; Saul repeats the
discourse. complaint of being uninformed and
unpitied.
~ \ b4 ~ b
TovOV Tepl guod &€
one grieving / feeling pain for / concerning me of / from
Pres Act Part Nom Sg Masc * tovéw preposition + genitive (object of concern) Genitive preposition + genitive (partitive: of you')
substantival participle (predicate of éorwv: 'there — spatial or relational framing genitive object of mepi — spatial or relational framing
is none who grieves') , ’ AR ,
nepl + gen.: 'concerning / for'; the object of — relational specification &K + gen.: partitive, 'of / from among you' —

— verbal action or state

the (absent) concern. none from your number.

€uoU: meaning 'me'; it serves as genitive
novéw: 'toil / suffer pain / be grieved'; here object of mepi.

'feel distress / be concerned'; renders N0

/ averb of grieving; Saul laments that none

of his men feels sorrow on his behalf.

”~ ™ ™ - ~ -

€ ~ \ b4 4 1

VU@V Kal AMOKAAVTITWV TO

you and one who discloses the

Genitive coordinate conjunction Pres Act Part Nom Sg Masc * oKaAOTTw Accusative

partitive genitive (object of £€) — discourse linkage or contrast substantival participle (coordinate with mov@v) article

— relational specification Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — noun-phrase marking
VUGV: meaning 'you'; pronoun marking linking this unit with the surrounding amokaAUTTw: see above; the repetition of 10: Greek article marking definiteness and
person, possession, or reference within the discourse. the 'uncover the ear' idiom underlines the role of the accompanying noun phrase.
clause; here it functions as partitive Saul's sense of being kept ignorant.

genitive (object of ¢€).



wtlov pov ot EMNYELPEV

ear my that stirred up

Accusative Genitive conjunction (introducing content of disclosure) Aor Act Indic 3 Sg - émeyelpw

direct object of dmokaAvntwv (Hebraism) genitive of possession — discourse linkage or contrast verb of the éti-clause

— object specification — relational specification &t1: meaning 'that'; conjunction or particle — verbal action or state
wtiov: see above; 'uncover my ear' = inform pov: meaning 'my'; pronoun marking linking this unit with the surrounding ¢meyeipw: meaning 'stirred up'; it carries
me. person, possession, or reference within the discourse. the action, process, or state of the clause;

clause; here it functions as genitive of here it functions as verb of the dti-clause.
possession.

€ c7 1

o LU10G pov TOoV

the son my the

Nominative Nominative Genitive Accusative

article subject of énfjyeipev (Jonathan) genitive of possession article

— noun-phrase marking — participant prominence — relational specification — noun-phrase marking
0: Greek article marking definiteness and vid¢: meaning 'son'; it serves as subject of Hov: meaning 'my'; pronoun marking tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase. énnyelpev (Jonathan). person, possession, or reference within the the role of the accompanying noun phrase.

clause; here it functions as genitive of
possession.

8 ~ /4 ) bl \
0DAOV pov €T EUE

servant / slave my against me

Accusative Genitive preposition + accusative (hostile direction) Accusative

direct object of émrjyeipev (David, demeaned) genitive of possession — spatial or relational framing accusative object of éni

— object specification — relational specification ¢f: meaning 'against'; here it marks the — participant reference
doDAog: 'slave / servant'; renders T2Y; Saul pov: meaning 'my'; pronoun marking relation signaled by preposition + ¢ue: meaning 'me'; pronoun marking
demeans David as 'my servant/slave' (a person, possession, or reference within the accusative (hostile direction). person, possession, or reference within the
step below the maig of v. 7), heightening the clause; here it functions as genitive of clause; here it functions as accusative

sense of betrayal. possession. object of €nt.



”~ ™

b bl \
€ig exOpov
as / for enemy
preposition + accusative (predicative: as an Accusative

enemy’) predicate accusative (David cast as enemy)

— spatial or relational framing — object specification

elc + acc.: predicative use, 'as / to be'; a

) /o ’ £x0pdc: 'enemy / foe'; renders 21MN; Saul's
Hebraism (9 of result) — David is set 'as an

fixed view of David, repeated at v. 13.
enemy.

”~ ™ - ™

(4 14 ({4
nuepa avtn
day this
Nominative Nominative

subject of an implied 'is' (idiom s it is this day') demonstrative adjective (modifying juépa)

— participant prominence — participant reference

Nuépa: 'day'; the formula wg 1 nuépa attn o0tog: 'this'; deictic, pointing to the very
(‘as at this day') renders 0 D173,

asserting the present, ongoing reality of

day of speaking.

the situation.

”~ ™

WG
as

comparative particle (introducing temporal
comparison)

— discourse linkage or contrast

w¢: 'as'; in wg N Nuépa attn (‘as at this day')
marks the present reality of the alleged

enmity.

napayvopevov gig¢ NouPa mpog APiueAey viov Axitwp tov tepéa

And Doeg the Syrian, who was set over Saul's mules, answered and said, 'I have seen the son of Jesse

coming to Nob, to Ahimelech son of Ahitub the priest!

Doeg's incriminating report (turns the scene toward the priests)

Ahimelech; the participle napaywduevov reports David's arrival at Nob (ch. 21).

Kal grokpivetal Awnk

Doeg, the Edomite/Syrian overseer of Saul's mules, breaks the silence. His historic-present
&nokpivetat and perfect edpaka ('T have seen') deliver eyewitness testimony that fatally implicates

M
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

kol dmokpivetar Awnk O Z0pog O kaBeoTNKWG mi Ta¢ NUIdvoue ZaovA kai einev £8paka TOV VIOV Iecoat



\ €

Kol ATOKPIVETAL Awnk 0

and answers Doeg the

narrative conjunction Pres Mid Indic 3 Sg - &mokpivopat subject (indeclinable proper noun) Nominative

— discourse linkage or contrast main verb (historic present: response) — participant identification article (with appositive Zipog)
Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state Awnk: transliteration of Hebrew ANT; — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding &nokpfvopat: 'answer / respond’; the indeclinable; the informer whose report o: Greek article marking definiteness and
discourse. triggers the massacre of the priests. the role of the accompanying noun phrase.

historic present vivifies Doeg's
intervention; renders NJY.

”~ = - ™ -

A (4 \ bl \
ZUPOC (0] K(xee(’tnK(ﬂc €Tl
the Syrian the (one) set / appointed over
Nominative Nominative Perf Act Part Nom Sg Masc - kabiotnt preposition + accusative (charge over)
nominative in apposition to Awnk article (substantivizing the participle) substantival participle (apposition: 'the one set — spatial or relational framing
over'
— participant prominence — noun-phrase marking ) éni +acc.: 'over / in charge of'; Doeg's
— verbal action or state hili
TUpog: 'Syrian'; the LXX's rendering of &: Greek article marking definiteness and sphere of responsibility.
Hebrew "N ('"Edomite'), a known textual the role of the accompanying noun phrase. kabBiotnut (perf. part., intrans.): 'be set /
variant (" TN/"1N); identifies Doeg as a appointed / put in charge'; renders the
foreigner in Saul's service. office of overseer; Doeg's post over the

royal mules placed him at Nob to witness
David's visit.

\ € /4 \

TOG NULIOVOUG TaAOVA Kol

the mules of Saul and

Accusative Accusative indeclinable genitive (Saul's mules) narrative conjunction

article accusative object of éni (his charge) — participant identification — discourse linkage or contrast

— noun-phrase marking — object specification TaovA: indeclinable; here genitive of kad: meaning 'and'; conjunction or particle
Téc: Greek article marking definiteness and fiufovog: 'mule’; renders T19; Doeg possession, the mules belonging to Saul. linking this unit with the surrounding
the role of the accompanying noun phrase. superintended Saul's mules (or, in some discourse.

MSS, the herdsmen), a menial-but-trusted
royal post.



P=

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

I Aéyw: 'say'; introduces Doeg's testimony.

£0paKQ
I have seen

Perf Act Indic 1 Sg - 6pdw
main verb (eyewitness report)
— verbal action or state
Opdw (perf. £6paxa): 'see’; the perfect

stresses Doeg's firsthand, abiding
knowledge — 'T have seen (and so I know).

P=

oV
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

e

VIOV

son

Accusative

direct object of édpaka
— object specification

vidg: 'son'; Doeg echoes Saul's

contemptuous 'son of Jesse' for David.

[ecoat
of Jesse

indeclinable genitive (son of Jesse)
— participant identification

I Iecoa: see v. 7.

TAPAYLVOUEVOV
coming / arriving
Pres Mid Part Acc Sg Masc * taparyivopat

supplementary participle (with verb of
perception: ' saw him coming’)

— verbal action or state

napayivouar: 'arrive / come / be present';
the participle after a verb of seeing reports
the perceived action — David coming to
Nob (the episode of ch. 21).

€1Q

to

preposition + accusative (direction)
— spatial or relational framing

€iG: meaning 'to'; here it marks the relation
signaled by preposition + accusative
(direction).

™

=

Noupa

Nob

indeclinable place-name (goal of motion)
— participant identification

Noupa: transliteration of Hebrew 213;
indeclinable; the priestly city near
Jerusalem where Ahimelech served and
aided David (ch. 21).

r=

TPOG
to

preposition + accusative (direction toward
person)

— spatial or relational framing

npdg: meaning 'to'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (direction toward person).

APruglex

Ahimelech

indeclinable accusative object of mpdg
— participant identification

APweley: the LXX form (Abimelech) of
Hebrew 790NN (Ahimelech); indeclinable;
the high priest of Nob who unwittingly
aided David.

P=

€\
UloV
son

Accusative

daccusative in apposition to APiueley
— object specification

vidg: 'son'; identifies Ahimelech by his
patronymic, son of Ahitub.

)

Pe

Axitwp

of Ahitub

indeclinable genitive (son of Ahitub)
— participant identification

Axtwp: transliteration of Hebrew 21D NK;
indeclinable; Ahimelech's father, of the line
of Eli (cf. 14:3).



oV
the

Accusative
article (with appositive iepéc)
— noun-phrase marking

tov: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

E0WKEV aUTQH

lepéa

priest

Accusative

accusative in apposition to APiueley
— object specification

iepeve: 'priest'; renders 103; designates
Ahimelech's office — the very fact that
makes his aid to David, and Saul's response,

so charged.

And he enquired of God for him, and he gave him provisions and gave him the sword of Goliath the

Philistine.

Doeg's report continued: the three acts of aid | K Y’]p(xl)‘EO{

Doeg itemizes three incriminating acts by Ahimelech: an oracle (Rpcta ... S1& o0 6€0D), provisions
(¢mortiopdv), and Goliath's sword. The triple-charge (oracle, bread, sword) is exactly the indictment

Saul throws back at Ahimelech in v. 13. The doubled £€5wkev avt® is emphatic.

10 xalnpwta adt® 01a ToDd Be0D KAl EMOITIOUOV EdWKEV 0T Kal TNV pougaiov FoAlad tod dAAo@OAov

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

k) 4

npwta

he enquired

Impf Act Indic 3 Sg - épwtdw
main verb (oracular consultation)

— verbal action or state

gpwtdw: 'ask / enquire'; here the technical
sense 'enquire of God' (seek an oracle),
rendering 2 YNY; the imperfect portrays
the consultation in process.

avT®
for him

Dative

dative of advantage (enquired on David's behalf)
— participant reference or interest

a0téc (dat.): 'for him'; the dative marks
David as the beneficiary of the priestly
enquiry (a construction with épwtdw +
dative recurring at vv. 13, 15).

dx
through / by

preposition + genitive (means/agency of the
oracle)

— spatial or relational framing

814 + gen.: 'through / by means of'; the
oracle is obtained 'through God' — i.e. by
priestly inquiry (Urim, ephod).



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

0ol
God

Genitive
genitive object of §id (the divine source
consulted)

— relational specification

0edg: 'God'; renders DNVN; the enquiry
'through God' is the oracular consultation
that Saul will treat as treasonous collusion.

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

ETGITIGUOV
provisions

Accusative

direct object of €&8wkev (food given)
— object specification

émoitiopdg: 'provisions / food-supply';
renders the bread (the consecrated
showbread) Ahimelech gave David (21:6);
the second incriminating act.

£0wkev
he gave

Aor Act Indic 3 Sg - §idwt

main verb (act of provisioning)
— verbal action or state

didwp: 'give'; renders 1NJ; Ahimelech's

avtT®
to him

Dative

dative indirect object (David)
— participant reference or interest

avT@: meaning 'to him'; pronoun marking

Kal

and

coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

141\Y
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

giving of food and sword are the deeds person, possession, or reference within the discourse. the role of the accompanying noun phrase.
Doeg reports and Saul condemns. clause; here it functions as dative indirect
object (David).
[ 4 4 ~ pd 4
pougaiov ToAtad T00 aAAo@UAov
sword of Goliath the the Philistine / foreigner
Accusative indeclinable genitive (Goliath's sword) Genitive Genitive

direct object of the second é&5wkev
— object specification

poupaia: 'sword / large blade'; renders
17n); Goliath's sword, kept at the sanctuary,
given to David (21:9); the third and most
damning act.

— participant identification

Tohad: the LXX form of Hebrew N2
(Goliath); indeclinable; the Philistine
champion David slew (ch. 17), whose sword
was stored at Nob.

article (with appositive dAAogpuAov)
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

genitive in apposition to FoAiad
— relational specification

dAAS@ulog: 'of another tribe / foreigner';
the LXX's standard rendering of "nw5a
('Philistine'); identifies Goliath as the
enemy champion.



11

£dwkev

he gave

Aor Act Indic 3 Sg - 8idwpt

main verb (resumptive: gift of the sword)
— verbal action or state

38wyt the repeated £dwkev adtd ("he
gave him') is an emphatic Hebraizing
resumption stressing each separate act of

aid.

avT®

to him

Dative

dative indirect object (David)

— participant reference or interest

avt@: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (David).

Kal anéotethev 0 PactAevg kaAéoat Tov ARiueAey VIOV AXITWP Kol TAVTAG TOUG LIOVS TOD TATPOG AVTOD

\ ¢ ~ \ b \ 7 7 \ \ /4
TOUG 1epeiG Tovg €v NouPa kol TapeyEVOVTO TTAVTEG TPOG TOV PactAéa

And the king sent to summon Ahimelech son of Ahitub and all the sons of his father, the priests who

were in Nob; and they all came to the king.

Saul's summons of the whole priestly house (opens section C)

Kal dréotetlev 0 PactAeg

Saul widens the net from Ahimelech to 'all the sons of his father, the priests in Nob' — the
comprehensive navtag foreshadows the comprehensive slaughter to come. The aorist of summons

(dnéotethey ... kaAéoar) and of compliance (rapeyévovto Tdvteg) set up the confrontation.

\

KOl

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

discourse.

bl 14

AMEGTEIAEY

sent

Aor Act Indic 3 Sg - 4mooTEAA W

main verb (act of summoning)
— verbal action or state

dnooté \w: 'send / dispatch'; renders
N2Y; the king sends messengers to
summon the priests.

[ 4

(0]

the
Nominative
article

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg
king
Nominative
subject

— participant prominence

BaciAetc: 'king'; Saul, here designated by
office as the agent of judicial summons.




KaA€oat OV APrugAey Y

to summon / call the Ahimelech son

Aor Act Inf - koaAéw Accusative indeclinable accusative object of kaAéoo Accusative

infinitive of purpose (with dréoteilev) article — participant identification accusative in apposition to APiueley
— verbal action or state — noun-phrase marking APughey: see v. 9; the high priest — object specification

summoned for interrogation.

kaAéw: 'call / summon'; renders X1p; the tov: Greek article marking definiteness and vidg: 'son'; identifies Ahimelech by
infinitive of purpose specifies why the king the role of the accompanying noun phrase. patronymic.

sent — to summon the priests.

\ 7 \
AX]I()OB Kol MTXVTAG TOoLG
of Ahitub and all the
indeclinable genitive (son of Ahitub) coordinate conjunction Accusative Accusative
— participant identification — discourse linkage or contrast attributive adjective (modifying viot) article
I Axitwp: see V. 9. kad: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification — noun-phrase marking
linking this unit with the surrounding ndg: 'all'; the comprehensive summons of ToUG: Greek article marking definiteness
discourse. the whole priestly house, ominously and the role of the accompanying noun
anticipating the total massacre. phrase.
[ 4 \ ~ \ k) ~
LU10LG ToL TATPOG auvtov
sons the father his
Accusative Genitive Genitive Genitive
accusative object of kaAéoou (coordinate) article genitive of relationship (his father’s sons = his kin) genitive of possession
— object specification — noun-phrase marking — relational specification — relational specification
vidg: 'son'; the priestly family — to0: Greek article marking definiteness and natrip: 'father'; oi vioi to0 atpdg avTod avtol: meaning 'his'; pronoun marking
Ahimelech's kin who serve at Nob. the role of the accompanying noun phrase. ("the sons of his father') = the whole person, possession, or reference within the
priestly clan of Ahitub. clause; here it functions as genitive of

possession.



”~ ™ - ™ =

TOUG 1epEig TOUG v

the priests the (ones) in
Accusative Accusative Accusative preposition + dative (location)
article (with appositive iepeic) accusative in apposition to viovg article (attributive: 'who were in Nob') — spatial or relational framing
— noun-phrase marking — object specification — noun-phrase marking ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation

To0G: Greek article marking definiteness iepevs: 'priest’; renders 1712; the apposition To0G: Greek article marking definiteness signaled by preposition + dative (location).

and the role of the accompanying noun makes clear that the entire priestly and the role of the accompanying noun

phrase. contingent of Nob is summoned. phrase.

\ /4 7
NOpﬁCX Kol TAPEYEVOVTO TMAVTEC
Nob and came / arrived all
indeclinable place-name (location of the priests) narrative conjunction Aor Mid Indic 3 Pl tapayivopat Nominative
— participant identification — discourse linkage or contrast main verb (compliance with the summons) subject (the whole company)
I Noupa: see v. 9; the priestly city. kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state — participant prominence
linking this unit with the surrounding napayivouat: 'arrive / present oneself'; the ndg: 'all'; the second mévteg stresses that
discourse. priests obediently come before the king — the entire priestly house answered the
unaware they are walking into a death- summons.
trap.
\ 1 /4

TPOG OV BaciAéa
to the king
preposition + accusative (direction toward Accusative Accusative
person) article accusative object of mpdg

— spatial or relational framing — noun-phrase marking — object specification

npoOg: meaning 'to'; here it marks the

tov: Greek article marking definiteness and BaoiAevg: 'king'; Saul, before whom the

relation signaled by preposition +

the role of the accompanying noun phrase. priests present themselves.

accusative (direction toward person).



12 «ai eimev ZaovA dkove 81 vig Ayitwp kai einev 180U &y AdAet kUpie

And Saul said, 'Hear now, son of Ahitub." And he said, 'Here I am; speak, my lord.

Opening exchange of the interrogation = Kol eimev ToovA

A terse two-part exchange: Saul's summons (dkove 81, 'hear now') and Ahimelech's deferential reply
1800 €yW ... kUpie ("here T am ... my lord'). Note k0pie here is the human honorific 'my lord' (Ahimelech

addressing King Saul), not the divine name.

”~ - ™ e

\ 5 )74
Katl gimev ZaovA AKOVE
and said Saul hear
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Méyw subject (indeclinable) Pres Act Impv 2 Sg * dko0w
— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification main verb (summons to attention)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — verbal action or state ToovA: transliterated proper name —> verbal action or state
linking this unit with the surrounding Aéyw: 'say'; introduces Saul's address to rendered in Greek letters; here it functions &xobe: 'hear / listen'; the present
discourse. Ahimelech. as subject (indeclinable). imperative dkove &1} ('hear now') opens the
interrogation.
/4 €\ \
on| viE Ax1twf Kat
now son of Ahitub and
emphatic particle Vocative indeclinable genitive (son of Ahitub) narrative conjunction
— discourse linkage or contrast vocative of address (Son of Ahitub) — participant identification — discourse linkage or contrast
d1: emphatic, 'now'; renders NXJ; urges — direct address | Axitwf: see v. 9. kai: meaning 'and'; conjunction or particle

Ahimelech's attention. linking this unit with the surrounding

vidg (voc. vié): 'son'; Saul addresses

Ahimelech curtly by patronymic, vie discourse.

AX1ITWP.



=

imeyv

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (Ahimelech's reply)
— verbal action or state

Aéyw: 'say'; introduces Ahimelech's
deferential response.

=

13

KUp1E

my lord

Vocative

vocative of address (human honorific: Saul)
— direct address

KUp1og (voc. kUpte): here the human
honorific 'my lord / sir!, Ahimelech
addressing King Saul — not the divine
name; renders )TN.

1000

behold / here

presentative particle (attention-marker)
— discourse linkage or contrast

1800: 'behold / here'; renders Nan; in 1800
¢y ("here I am') it signals ready, obedient
presence.

b4 4

EYw

I

Nominative

subject of implied am' (1500 éyd: 'here I am')
— participant reference

£yw: the emphatic pronoun in 1800 £y
("here am I') renders 2310, the formula of
attentive availability.

AdaAer

speak

Pres Act Impv 2 Sg - AaAéw
main verb (invitation to speak)
— verbal action or state

AaAéw: 'speak’; Ahimelech invites the king
to state his charge — the deferential reply
of an innocent man.

Kal €inev avT® TaovA va ti 6uVEBOUL KaT éUoDd oL Kal 0 LIOG [egoat dodval o€ ADTH GPTOV KAl pougaioy

Kal EpWTaV adT® d1d 00 B0l B£co1 avTOV €M e €ig €xOpOV WG 1] NUEpa alTh

And Saul said to him, 'Why have you conspired against me, you and the son of Jesse, in giving him

bread and a sword, and enquiring of God for him, to set him against me as an enemy, as it is this

day?'

avtn).

Saul's formal indictment (echoing Doeg's three charges) | kal eimev (xfy[(,:) YO0OLA

Saul levels the indictment as a 'why' question (fva ti ... cuvéBov), recasting Doeg's three reported acts
(v. 10) as proofs of conspiracy: bread, sword, oracle. The infinitival chain (doovat ... épwtav ... 6£60a1)
lays out the alleged treasonous purpose, closing with the same formula as v. 8 (gig €x0pov ¢ 1| Nuépa



\

KA1l
and
narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle

linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (speech-introduction)
— verbal action or state

| Aéyw: 'say'; introduces Saul's accusation.

avTQ
to him

Dative

dative indirect object (Ahimelech)

— participant reference or interest

avT®: meaning 'to him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as dative indirect
object (Ahimelech).

SOOUVA

Saul

subject (indeclinable)

— participant identification

Taov): transliterated proper name
rendered in Greek letters; here it functions
as subject (indeclinable).

(74

v

why

interrogative particle (with ti: 'to what end /

why')

— discourse linkage or contrast
tva: in the idiom tva tf (‘'why? / to what
end?'), rendering NNY; introduces the
accusatory question.

Tl
what (end)

Accusative

interrogative pronoun (in idiom {va i,

— participant reference

tig, Ti: 'what'; with va forms the standard

LXX 'why?' interrogative.

cuvEDou
you conspired

Aor Mid Indic 2 Sg - suvtibnut

main verb of the question

— verbal action or state

ouvtiOnut (mid. cuvtiBepa): 'agree
together / conspire / make a compact';
renders 1Wp; the middle here = 'conspire
against'; Saul's central charge.

7

KOT

against

preposition + genitive (hostile)

— spatial or relational framing

katd + gen.: 'against'; the hostile direction
of the alleged plot.

£UoD
me

Genitive

genitive object of katd
— relational specification

€uo0: meaning 'me'; it serves as genitive
object of katd.

\
(020)
you
Nominative

subject (emphatic, paired with the son of Jesse)

— participant reference

oU: the emphatic pronoun pairs Ahimelech

with David as co-conspirators.

\
KAl
and
coordinate conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

[ 4

o
the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=

€\
U10G§ Ieocoat
son of Jesse
Nominative indeclinable genitive (son of Jesse)

subject (coordinate: 'the son of Jesse) — participant identification

— participant prominence | Ieooat: see v. 7.

vi6¢: again the dismissive 'son of Jesse' for

Aor Act Inf - 3i8wut

dolvai o€

to give you

Accusative

epexegetic infinitive (specifying the conspiracy: accusative subject of the infinitive dovvai
'in giving')
giing — participant reference

— verbal action or state , . .
M o0 (acc. og): the accusative subject of the

David. didwur: 'give'; the infinitive doGvar unfolds infinitive — 'that you gave!
the first charge — giving David bread and
sword.
k) ~ v \ € 7

avTw aptov KOl poppaiav

to him bread and sword

Dative Accusative coordinate conjunction Accusative

dative indirect object (David) direct object of Sotva - discourse linkage or contrast direct object of Sotvai (coordinate with &otov)

— participant reference or interest — object specification

aUT@®: meaning 'to him'; pronoun marking &ptog: 'bread / loaf'; renders DNY; the

kai: meaning 'and'; conjunction or particle — object specification

linking this unit with the surrounding popgaia: 'sword'; Goliath's sword (v. 10);

person, possession, or reference within the consecrated bread given David (21:6); the discourse. the second charge.
clause; here it functions as dative indirect first charge, corresponding to émoitioudv
object (David). (v. 10).
\ bl ~ k) ~ \
Kal EPWTAYV a0t dx
and to enquire for him through
coordinate conjunction (introducing third Pres Act Inf - épwtdw Dative preposition + genitive (means of the oracle)

charge) epexegetic infinitive (third charge)

— discourse linkage or contrast —» verbal action or state

i S . . .
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle S Ve (oG s ki

linking this unit with the surrounding charge, echoing v. 10; the present infinitive

discourse. .
presents the oracular consultation.

dative of advantage (on David's behalf) — spatial or relational framing

— participant reference or interest d1d + gen.: 'through / by means of"

avtéc (dat.): 'for him'; David as the
beneficiary of the enquiry (cf. v. 10).



ToU
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Oeo00

God

Genitive

genitive object of §id

— relational specification

0edg: 'God'; the source consulted in the
oracle.

0£00a1
to set

Aor Mid Inf - ti®nu

infinitive of result/purpose (the aim of the

conspiracy)

— verbal action or state
tiOnut (mid. 8éc0a): 'set / place'; with eic
£xBpdv, 'to set (David) up as an enemy";
states the alleged treasonous aim.

avTOV

him

Accusative

accusative object of 0éobou (David)
— participant reference

avtov: meaning 'him'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative
object of 6¢cBat (David).

)
€M

against

preposition + accusative (hostile)
— spatial or relational framing

€m: meaning 'against'; here it marks the
relation signaled by preposition +
accusative (hostile).

bl 1
EME
me

Accusative

accusative object of éni
— participant reference

£ue: meaning 'me'; pronoun marking

person, possession, or reference within the

clause; here it functions as accusative
object of éni.

E1G
as

preposition + accusative (predicative: as an
enemy')

— spatial or relational framing

eic + acc.: predicative 'as'; Hebraism (), cf.

v. 8.

£xOpov
enemy

Accusative

predicate accusative (David cast as enemy)
— object specification

| €x0pdc: 'enemy'; repeats the charge of v. 8.

WG

as

comparative particle (temporal comparison)
— discourse linkage or contrast

I wG: 'as"; in WG N Nuépa avtn.

M
the

Nominative

article

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

€ 7
nuepa
day
Nominative
subject of implied 'is' (idiom Gas at this day')

— participant prominence

[ 24
avtn
this
Nominative
demonstrative adjective (modifying juépa)

— participant reference

nuépa: 'day'; the formula wg N nuépa attn
(cf. v. 8), asserting the present reality of the
supposed enmity.

o0Utog: 'this'; deictic 'this very day!



14 «xal dmekpibn t@ PactAel kal einev Kat tic €v tdotv toig doVA01G 6oV WG Aautd ToTOG Kal YouBpog Tod

BactAéws kal dpxwV TAVTOC TAPAYYEAUKTOC 6o Kal £vO0Eo¢ £V TG 0K Gov

And he answered the king and said, 'And who among all your servants is like David — faithful, and

the king's son-in-law, and captain of all your bodyguard, and honored in your house?'

Ahimelech's defense: David's unimpeachable loyalty = kol (’XTCSK[.'){GT] ™™ BO(O'l)\ST

Ahimelech defends himself by defending David: a rhetorical question (tic ... ¢ Aauvid;) expecting the
answer 'no one', supported by a fourfold catalogue of David's standing — faithful, royal son-in-law,

captain of the guard, honored in the house. Far from a traitor, David is the model loyal servant.

\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

b ’7
anekpiOn
answered

Aor Pass Indic 3 Sg - dmokpivopat

main verb (Ahimelech’s reply)
— verbal action or state

&moxpivouar (aor. pass. dep.): 'answer /

o
the

Dative

article
— noun-phrase marking

T@: Greek article marking definiteness and

BaotAel

king

Dative

dative indirect object (the one answered)
— sphere or reference

BaciAevg: 'king'; Saul, to whom Ahimelech

discourse. reply'; renders NY; introduces the role of the accompanying noun phrase. replies.
Ahimelech's defense.
\ 5 \ I4
KOl ELTMEV KOl TG
and said and / now who
narrative conjunction (resumptive) Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw discourse marker (opening the rebuttal) Nominative

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (resumptive speech-introduction)
— verbal action or state

Aéyw: the resumptive kod einev after
amekpiOn is a Hebraizing redundancy.

— discourse linkage or contrast

kal: here opening a rhetorical retort, 'and
(who...)?"; renders the Hebrew waw
introducing the rejoinder.

interrogative pronoun (subject of implied 'is’
— participant reference

tig: 'who?'; the rhetorical question expects
the answer 'no one is as loyal as David



”~ ™ ™ )

v G (VAY T0i¢ dovAoig

among all the servants
preposition + dative (partitive sphere) Dative Dative Dative
— spatial or relational framing attributive adjective (with SovAoig) article dative object of év (the body of servants)
¢v + dat.: 'among"; locates David within the — sphere or reference — noun-phrase marking — sphere or reference
body of Saul's servants. ndg: 'all'; the whole body of royal servants, 10iG: Greek article marking definiteness do0Aog: 'servant / slave'; renders T2y;
against whom David is measured and found and the role of the accompanying noun Ahimelech pointedly calls David Saul's own
supreme in loyalty. phrase. do0Aog — a loyal subject, not a rebel.
¢ 1
oov wq AO(U],S TOoTOC
your like / as David faithful
Camiltiive comparative particle (introducing the standard of indeclinable (object of comparison) Nominative
genitive of possession comparison) — participant identification predicate adjective (first of fourfold catalogue)
— relational specification —> discourse linkage or contrast Aauid: Ahimelech, unlike Saul and Doeg, — participant prominence
L ool : q 3 q q
oov: meaning 'your'; pronoun marking o: 'as / like'; sets David as the benchmark names David — affirming his honor. motdg: 'faithful / trustworthy'; renders
person, possession, or reference within the of loyalty. 1NNX); the first and governing virtue of
clause; here it functions as genitive of David's standing — his proven fidelity.
possession.
\ 1 ~ 4
Kal yoauPpog T00 BaciAéwg
and son-in-law the king
coordinate conjunction Nominative Genitive Genitive
— discourse linkage or contrast predicate nominative (second of catalogue) article genitive of relationship (the king’s son-in-law)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — noun-phrase marking — relational specification
linking this unit with the surrounding yauppdg: 'son-in-law / kinsman by T00: Greek article marking definiteness and BaciAetg: 'king'; Saul himself, whose
discourse. marriage'; David married Saul's daughter the role of the accompanying noun phrase. daughter David wed.

Michal (18:27); his kinship to the king
refutes the charge of enmity.
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\

Kal apxwv TAVTOG TaPayYEAHATOG

and commander / captain all / every command / bodyguard
coordinate conjunction Nominative Genitive Genitive
— discourse linkage or contrast predicate nominative (third of catalogue) attributive adjective (with mapayyéAuarog) genitive object of dpxwv (his sphere of command)
Kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant prominence — relational specification — relational specification
linking this unit with the surrounding &pxwv: 'ruler / commander / officer"; nd: 'all'; David commands the whole of the napdyyeAua: 'command / order / charge';
discourse. substantival; renders 1¥; David's command king's guard/command. here the body under David's command (the
of Saul's bodyguard (cf. 22:14 MT, 'captain royal guard or the king's standing orders);
over your guard') — a position of supreme the LXX renders the Hebrew nynwn
royal trust. (‘obedient retinue / bodyguard').
\ /4 b
oov Kol SVSOEOC EV
your and honored / held in honor in
Genitive coordinate conjunction Nominative preposition + dative (sphere)
genitive of possession — discourse linkage or contrast predicate adjective (fourth of catalogue) — spatial or relational framing
— relational specification kai: meaning 'and'; conjunction or particle —> participant prominence ¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
Gov: meaning 'your'; pronoun marking linking this unit with the surrounding #vSofoc: 'honored / glorious / held in signaled by preposition + dative (sphere).
person, possession, or reference within the discourse. esteem'; renders T22); David's standing in
clause; here it functions as genitive of the royal household — the climax of the
possession. loyalty-catalogue.
~ v
Tw OlKW oov
the house(hold) your
Dative Dative Genitive
article dative of place (in your household) genitive of possession
— noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
1(: Greek article marking definiteness and oikog: 'house / household'; renders n13; couv: meaning 'your'; pronoun marking
the role of the accompanying noun phrase. the royal household where David is person, possession, or reference within the
honored. clause; here it functions as genitive of

possession.



15 1 ofuepov Apyuat Epwtdv adT@ 16 ToD Bg00 uNndaudg un §6tw 6 factAeds katd To0 SovAov avTod
Aéyov kai é¢’8Aov TOV oikov Tod TaTpdg Hov 8Tt oVk det 6 §oDAog 6 60¢ €V TGV TOVTOIS PR UKV
Al péya
'Is it today that I have begun to enquire of God for him? By no means! Let not the king lay a charge

against his servant, or against all the house of my father; for your servant knew nothing of all this,

small or great

Ahimelech's plea of innocence (climax of the defense) ﬁ GY,]}JEPOV ﬁpr(X[

Ahimelech argues that enquiring for David was nothing new — a routine service to a trusted royal
officer, not treason. The strong denial undaudg ('by no means!') and the deprecatory imperative pr
36tw ... Aéyov ('let not the king impute a charge') plead for his house's innocence; he closes with total

ignorance of any plot (o0 fidet ... uikpov A péya).

”~ ™ - N ™ -

5 J4 5 b ~
N OnNueEPOV npypat EpwtTayv
is it (that)? today have I begun to enquire
interrogative particle (introducing the question) adverb of time (emphatic: 'today / only now') Perf Mid Indic 1 Sg - &pxw Pres Act Inf - £pwtdw
— discourse linkage or contrast — clausal contribution main verb of the question (perfect) complementary infinitive (with rjpyua)

1j: interrogative particle introducing a ofuepov: 'today'; renders D1'N; the point is — verbal action or state —> verbal action or state

i i 'is it i e iri i ” 1 5 . ) ( .
(rhetorical) question, 'is it indeed...?"; here that enquiring for David was not a novel &pxw (mid. &pyxopan, perf. fipyua): 'begin'; #pwtdw: 'enquire (of God)'; the same
g | . 1 1 g
expecting the answer 'no — this was act begun 'today' but a customary service. 'have I (only) today begun to enquire for oracular sense as vv. 10, 13; Ahimelech
H 1
nothing new: him?' — i.e. this was his established, frames it as routine priestly service.
longstanding practice.
k) A \ ~ ~

auTR o1 T00 Og0D
for him through the God
Dative preposition + genitive (means of the oracle) Genitive Genitive
dative of advantage (for David) — spatial or relational framing article genitive object of Sit
— participant reference or interest 1&: meaning 'through'; here it marks the — noun-phrase marking — relational specification
I avtdg (dat.): 'for him'; David as beneficiary. relation signaled by preposition + genitive t00: Greek article marking definiteness and 0e6¢: 'God'; the divine source of the oracle.

(means of the oracle). the role of the accompanying noun phrase.
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€

uUNdaudg un dotw 0

by no means not let him lay / impute the
adverb of strong denial (free-standing) negative particle (with prohibitive imperative) Aor Act Impv 3 Sg - §{Swut Nominative
— clausal contribution — discourse linkage or contrast main verb (deprecatory third-person imperative) article
undaudg: 'by no means / not at all'; an u: the negative of prohibition; with 36tw — verbal action or state — noun-phrase marking
empbhatic disclaimer, repudiating the forms a deprecation, 'let not the king... §idwpt: 'give / lay / impute’; in 86tw ... &: Greek article marking definiteness and
. . . 1
imputation of conspiracy (cf. n2°2n, 'far Adyov, 'lay a charge / impute a matter"; the role of the accompanying noun phrase.
34!
be it). Ahimelech begs the king not to impute
guilt to his house.
\ \ ~ 4
BaoiAevg KATQ T00 dovAov
king against the servant
Nominative preposition + genitive (charge against) Genitive Genitive
subject of §6tw — spatial or relational framing article genitive object of katd (Ahimelech of himself)
— participant prominence Katé + gen.: 'against'; the direction of the — noun-phrase marking — relational specification
BaciAetg: 'king'; Ahimelech addresses Saul deprecated charge. T00: Greek article marking definiteness and doAog: 'servant'; Ahimelech humbly calls
deferentially in the third person. the role of the accompanying noun phrase. himself the king's §00)Aog, distancing

himself from any disloyalty.

aUTOD Adyov Kol £Q’

his charge / word and upon / against

Genitive Accusative coordinate conjunction (extending the preposition + accusative (charge against)
genitive of possession (the king's servant) direct object of §6tw (the imputed accusation) deprecation) — spatial or relational framing

— discourse linkage or contrast

— relational specification — object specification ¢ni + acc.: 'upon / against'; extends the plea
avtol: meaning 'his'; pronoun marking Adyog: 'word / matter / charge'; here a Kai: meaning 'and'; conjunction or particle to the whole priestly house.
person, possession, or reference within the judicial accusation that Ahimelech begs the il disgs gty wstlgria i sty
clause; here it functions as genitive of king not to lay. discourse.

possession (the king's servant).
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OAov
whole

Accusative

attributive adjective (with oikov)
— object specification

8\og: 'whole / entire'; Ahimelech pleads for

™

P

N &

OV oikov

the house

Accusative Accusative

article accusative object of ép’(the father's house)

— noun-phrase marking — object specification

tov: Greek article marking definiteness and oikog: 'house / household'; the priestly

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and

his entire family — tragically, the very the role of the accompanying noun phrase. clan of Nob. the role of the accompanying noun phrase.
'whole house' Saul will destroy (vv. 16, 19).
/4 (74 R
TTATPOG Mov oT1 OULK
father my for / because not
Genitive Genitive causal conjunction (ground of the plea) negative particle

genitive of relationship (my father's house)
— relational specification

nathp: 'father'; Ahitub's house, the whole
priestly family.

genitive of possession — discourse linkage or contrast

— relational specification St 'for / because'; introduces the ground

pou: meaning 'my'; pronoun marking — total ignorance of any plot.

person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.

— discourse linkage or contrast

oUk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

noet
knew

Plpf Act Indic 3 Sg - 0ida

main verb (Ahimelech'’s ignorance)
— verbal action or state

oida (plpf. 1i8e1, with past sense 'knew'):
'know'; renders YT'; Ahimelech protests

that 'your servant knew nothing' of any
conspiracy.

0 doUAog

the servant
Nominative Nominative
article subject of ri8et (Ahimelech)

— noun-phrase marking — participant prominence

0: Greek article marking definiteness and dodAog: 'servant'; the self-deprecating 6
d00Aog 6 666 (‘your servant') reaffirms

loyalty.

the role of the accompanying noun phrase.

€
(0]
the

Nominative

article (attributive with od¢)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.



=
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60G v nacLv
your (own) in / of all
Nominative preposition + dative (sphere of knowledge) Dative
possessive adjective (modifying SooAog) — spatial or relational framing attributive adjective (with tovroig)
— participant prominence ¢v +dat.: 'in / concerning'; the sphere of — sphere or reference
66¢: possessive 'your'; 6 SoOAoc 6 666 = the disclaimed knowledge — 'in all these ndg: 'all'; the totality of the alleged affair.

1
'your own servant!, stressing fidelity to the LT

king.

TOUTOLg
these things

Dative

demonstrative pronoun (the whole matter)
— participant reference or interest

o0tog: 'these'; the supposed conspiracy in
its entirety.

=

16

= - ™ - -

piiua UIKPOV

thing / matter small or
Accusative Accusative disjunctive particle (within merism)
direct object of fidet (the thing not known) attributive adjective (first pole of merism) - discourse linkage or contrast
— object specification — object specification fi: 'or'; joins the poles of the merism.
pfipa: 'word / thing / matter'; renders 11T, uikpdg: 'small / little'; renders \OR; with
in the merism prjpa wikpov A péya ('matter péya forms a merism for 'anything at all!

small or great') it means 'nothing
whatever!

Kal einev 0 PactAevg ZaovA Bavdatw amobavii APiueAey oV kal TAC 6 01K0G TOD TATPAS GOV

And the king said, 'Saul: you shall surely die, Ahimelech, you and all your father's house.

Saul's death-verdict, ignoring the defense | kol €imev O B(xm}\gbg TOOUA

Saul brushes aside Ahimelech's plea and pronounces sentence in the emphatic cognate-dative formula
Bavdtw arobavi] ('you shall surely die'), extending it to 'all your father's house. The verdict ironically

echoes the very house Ahimelech sought to shield (v. 15).

uEYQ

great

Accusative

attributive adjective (second pole of merism)
— object specification

péyag: 'great'; renders 917T3; 'small or great'
= nothing whatsoever; Ahimelech's
comprehensive denial.
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Kal ginev 0 BaciAevg

and said the king
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Nominative Nominative
— discourse linkage or contrast main verb (pronouncement of sentence) article subject (Saul by office)
kai: meaning 'and'; conjunction or particle — participant reference — noun-phrase marking — participant prominence
li.nking this unit with the surrounding | Aéyw: 'say'; introduces Saul's verdict. &: Greek article marking definiteness and BaotAevg: 'king'; Saul acting in judicial
discourse. the role of the accompanying noun phrase. capacity.
7 ? ~
TaovA Oavatw amodavi APwuelex
Saul by death you shall die Ahimelech
nominative in apposition to facidevg Dative Fut Mid Indic 2 Sg - &moBvriokw vocative of address (indeclinable)
(indeclinable) cognate dative (Hebraism intensifying dmofavyj) main verb (sentence of death) — participant identification
— participant identification — sphere or reference — verbal action or state APuughex: see v. 9; the condemned priest,
. s 1 : 1 :
I ZaovA: in apposition, 'the king Saul: 0dvatog: 'death’; the cognate dative dnoBvriokw: 'die'; the future dnobavij with addressed directly.
Bavdtw anobavi] renders the Hebrew cognate Oavdtw pronounces certain death
emphatic infinitive absolute MNHn NN — Saul's irrevocable verdict on Ahimelech.
('you shall surely die'); the standard LXX
device for the construction (cf. Gen 2:17).
\ \ ~ €
oL K1l (oY o
you and all the
Nominative coordinate conjunction Nominative Nominative
subject (emphatic, with the verb) — discourse linkage or contrast attributive adjective (with oikog) article
— participant reference Kol meaning 'and'; Conjunction or partide — participant prominence d noun—phrase marking
60: the emphatic pronoun, 'you' — linking this unit with the surrounding ndg: 'all'; extends the death-sentence to the 6: Greek article marking definiteness and
Ahimelech personally — heads the discourse. entire priestly house. the role of the accompanying noun phrase.

condemned.
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01KOG

house(hold)

Nominative

subject (coordinate with ov)
— participant prominence

oikog: 'house / household'; the whole
family condemned with Ahimelech — the
slaughter executed in vv. 18-19.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

aTpOg
father

Genitive

genitive of relationship (your father’s house)
— relational specification

natrip: 'father'; Ahitub's house, condemned

in its entirety.

ooV

your

Genitive

genitive of possession

— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

kol eimev 6 PactAeg ToiC Tapatpéxovaty Toic épeotnkdoty £n avTéV mposaydyete kai Oavatodte TOUG

1lepeic To0 Kupiov OTL 1 Xelp a0TGOV HETA Aautd Kol OTL £yvwoay OTL PEVYEL AUTOG KAl OUK ATEKAAVY AV

TO Wtiov Hov Kal oK €BovAnBncav ol maideg tod PactAéwg EmeveyKelv TAG XETpAG aLTOV dmavTioat €1G

TOUG 1EPETG KLplov

And the king said to the runners who were standing by him, 'Bring forward and put to death the

priests of the LORD, because their hand is with David, and because they knew that he was fleeing and

did not disclose it to my ear! But the servants of the king were not willing to lift their hands to fall

upon the priests of the LORD.

The execution order and the guards' refusal | kg eimtev O Baol)\gbc T01¢ napatpéxouol\;

Saul orders his runners (napatpéxovteg, the royal guard) to execute the priests, justifying it by alleged
complicity ('their hand is with David') and concealment. The narrator's closing clause — o0k
gBovArdnoav ... éneveykeiv T xeipag ("they were not willing to lift their hands') — marks the guards'
conscientious refusal to slay the LORD's priests, isolating Doeg's atrocity in v. 18. The phrase tovg 1epeig
(toD) kupiov frames the killing as sacrilege against the LORD himself.



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
main verb (issuing the order)

— verbal action or state

Aéyw: 'say'; introduces Saul's execution-

the

Nominative

article

— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and

)

BaciAevg

king
Nominative
subject

— participant prominence

PaoiAevg: 'king'; Saul commanding his

order. the role of the accompanying noun phrase. guard.
~ 7 ~ b /4
TO1C TAPATPEXOVLOTV TO1C EPEOCTNKOOLY
the (ones) runners / guards the (ones) standing by
Dative Pres Act Part Dat Pl Masc - mapatpéxw Dative Perf Act Part Dat Pl Masc - €piotnut

article (substantivizing the participle)
— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

substantival participle (the royal runners,
addressees)

— verbal action or state

napatpéxw: 'run alongside'; the
substantival ol napatpéxovreg ('the
runners') is the LXX term for the royal
bodyguard/couriers (0'X1), who attended

article (attributive with second participle)

— noun-phrase marking

10iG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

attributive participle (modifying napatpéyovow)

— verbal action or state

¢piotnut (perf. part., intrans.): 'stand by /
be posted'; the perfect describes the
guards' fixed attendance about the king.

and protected the king.
) k) /4 7 \
€M avtov TPOOAYAYETE KOl
by / over him bring forward and
preposition + accusative (position about him) Accusative Aor Act Impv 2 Pl mpoodyw coordinate conjunction

— spatial or relational framing

éni + acc.: here of attendant position, 'about
/ over him!

accusative object of éni (the king)

— participant reference

avtdv: meaning 'him'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as accusative
object of éni (the king).

main verb (command)

— verbal action or state

npoodyw: 'bring near / lead forward';
renders W); the first imperative orders the
guards to seize the priests for execution.

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



Oavaroite
put to death

Pres Act Impv 2 P1- Bavatdw

main verb (command)
— verbal action or state

Bavatdw: 'put to death / kill'; renders
NMn; the brutal command to slay the

TOUG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun

=~

1EPETG
priests

Accusative

direct object of Bavarovte
— object specification

iepevg: 'priest'; the phrase 'priests of the
LORD' makes Saul's order sacrilege against

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

LORD's priests. phrase. God himself.
Kupiov ojul M XELP
of the LORD because the hand
Genitive causal conjunction (first ground) Nominative Nominative
genitive of possession (priests of the LORD) article subject of implied 'is' (‘their hand is with David')

— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
MN; 'the priests of the LORD' (to0 kupiov)
underscores that Saul commands the
murder of God's own ministers — a
defining act of his apostasy.

— discourse linkage or contrast

St 'because'; introduces Saul's first
justification.

— noun-phrase marking

1: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

— participant prominence

xetp: 'hand'; the idiom 1) xeip adTdV peta
Aawvid ('their hand is with David') = they
support/side with David; renders DY T.

=

avTOV

their

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avt®v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of

possession.

UETA

with

preposition + genitive (alliance)
— spatial or relational framing

petd + gen.: 'with'; expresses the alleged
alliance with David.

=

Aavtd

David

indeclinable object of uerd

— participant identification

Aavid: David, the supposed beneficiary of
the priests' loyalty.

Kol

and

coordinate conjunction (second ground)
— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.



ot Eyvwoav ot QevyeL

because they knew that he is fleeing
causal conjunction (second ground) Aor Act Indic 3 Pl - yivdokw conjunction (object clause of éyvwaoav) Pres Act Indic 3 Sg- pebyw
— discourse linkage or contrast verb of the causal clause — discourse linkage or contrast verb of object clause (historic/vivid present)
&t 'because'; second justification — the — verbal action or state 8t "that'; introduces the content of their — verbal action or state
priests' alleged concealment. ywokw: 'know'; Saul charges the priests alleged knowledge. @elyw: 'flee'; renders M13; the present
with knowing of David's flight and not depicts David's fugitive state as ongoing.

reporting it.

k) /4 \ I b4 7
axvTog Kol OLK (XTCSK(X)\UIP(XV
he and not they disclosed
Nominative coordinate conjunction negative particle Aor Act Indic 3 Pl - dmokaAOmTw
subject (emphatic, David) — discourse linkage or contrast — discourse linkage or contrast verb (the alleged failure to inform)
—> participant prominence kai: meaning 'and'; conjunction or particle ovk: Greek article marking definiteness and —> verbal action or state
I adté¢: emphatic 'he' — David himself, linking this unit with the surrounding the role of the accompanying noun phrase. &moxadnre: 'uncover / disclose'; in
discourse. drexdAvpav T wtiov pov (‘disclosed to
my ear’, cf. v. 8) the charge is that they
failed to inform Saul.
1 ? /4 \
TO wT10V pov Kol
the ear my but
Accusative Accusative Genitive narrative conjunction (adversative: the guards'
article direct object (Hebraism: disclose to the ear’) genitive of possession refusal)
— noun-phrase marking — object specification — relational specification — discourse linkage or contrast
10: Greek article marking definiteness and atiov: 'ear'; the 'uncover the ear' idiom (cf. Hov: meaning 'my'; pronoun marking kai: here adversative in force, introducing
. . . o the guards' refusal that thwarts the order.
the role of the accompanying noun phrase. v. 8) = inform. person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of
possession.



oUK

not

negative particle

— discourse linkage or contrast

ovk: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

™

£povAnOnoav
were willing

Aor Pass Indic 3 P1- fovAopat

main verb (the guards' refusal)
— verbal action or state

BovAopat (aor. pass. dep.): 'be willing /
wish'; o0k éBouvAfOncav ('they were
unwilling') marks the guards'
conscientious refusal to kill the LORD's
priests — a quiet act of fear of God amid
royal sacrilege.

[ 4
o1
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

oi: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

)

P

TO1OEC

servants

Nominative

subject of éBovAriOnoav

— participant prominence

naig: 'servant / attendant'; the king's
guards, who refuse the order.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

t00: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAéwg

king

Genitive

genitive of relationship (the king's servants)
— relational specification

BaciAeve: 'king'; whose servants

nonetheless will not obey this command.

bl ~

ETMEVEYKELV

to lift / lay

Aor Act Inf - ém@épw

complementary infinitive (with BovAri6noav)

— verbal action or state
gm@épw: 'bring upon / lay on'; in
¢neveykelv T xeipag ('to lay/lift their
hands') = to do violence; the act the guards
refuse.

TG
the

Accusative

article
— noun-phrase marking

Td4G: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

X€ipag
hands

Accusative
direct object of éneveykeiv
— object specification

xetp: 'hand'; 'lay hands on' = attack; idiom
for violence.

"

avt®dVv
their

Genitive

genitive of possession

— relational specification

avt@v: meaning 'their'; pronoun marking
person, possession, or reference within the

clause; here it functions as genitive of

possession.

anavtioal

to fall upon

Aor Act Inf - dravtdw

infinitive of result/purpose (epexegetic of
EMEVEYKELV)

— verbal action or state

dmavtdw: 'meet / encounter'; here in a
hostile sense, 'fall upon / attack'; specifies
the lethal assault the guards will not
commit against the priests.

€1Q

against / upon

preposition + accusative (hostile direction)
— spatial or relational framing

gig + acc.: here hostile, 'against / upon!
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TOUG

the

Accusative

article

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

1EPEIG

priests

Accusative

accusative object of €i¢
— object specification

iepeve: 'priest'; again 'priests of the LORD',
whom the guards will not touch.

Kupiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession (priests of the LORD)
— relational specification

kUptog: rendering of the Tetragrammaton
Mn; the repetition 'priests of the LORD'
underlines the sacrilegious nature of the

order the guards refuse.

kol eimev 6 PactAeds T® Awnk Emotpépou ov kal dmdvta eic ToC iepeic kai meotpden Awnk 6 Z0pog

Kal €0avATwoeV TOUG 1EPEIC Kupiov €V Tf] NUEPQ EKEIV TPLAKOGIOUG KAl TTEVTE AVOPAG TAVTAG AIPOVTOG

£POVd

And the king said to Doeg, 'Turn, you, and fall upon the priests! And Doeg the Syrian turned and put
to death the priests of the LORD on that day — three hundred and five men, all who wore the ephod.

('wearing the ephod') marks them all as officiating priests.

Doeg carries out the massacre the guards refused | ko elev O [30(01)\81)@ T Awnk

Saul turns to the foreigner Doeg, who obeys without scruple. The command éniotpé@ov ... dndvra is
answered by €éneotpden ... é0avdtwoev: Doeg slaughters the priests, the LXX numbering them three
hundred and five (Rahlfs tpiakosiovg kai névte; MT eighty-five). The descriptor afpovtag egpovd

Kat

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

glmev

said

Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (issuing the order to Doeg)
— verbal action or state

Aéyw: 'say'; introduces Saul's order to Doeg
after the guards' refusal.

[ 4

(0]
the

Nominative

article
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

BaciAevg

king

Nominative

subject

— participant prominence

PaoiAevg: 'king'; Saul, now turning to a

willing executioner.



T®

)

the / to

Dative

article (with Awnx)

— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and

Awnk
Doeg
indeclinable dative (addressee, articular)

— participant identification

Awnx: see v. 9; the willing executioner,
governed by the article tG.

=

EMOTPEPOV

turn

Pres Mid Impv 2 Sg " éMoTPEQW
main verb (command)

— verbal action or state

gmotpé@w (mid.): 'turn / turn round'; the

\
oL
you
Nominative
subject (emphatic: 'you, Doeg)
— participant reference

00: emphatic — 'you (do it)', singling out

the role of the accompanying noun phrase. command émotpépov ov ('turn, you') Doeg.
directs Doeg to the deed the guards
declined.

\ bl 7 b \
KOl ATTAVTA €16 TOoLG
and fall upon upon the
coordinate conjunction Pres Act Impv 2 Sg - &mavtdw preposition + accusative (hostile direction) Accusative
— discourse linkage or contrast main verb (command) article

Kkai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

— verbal action or state

dnavtdw: 'meet / fall upon'; here hostile,

— spatial or relational framing

elg + acc.: hostile, 'upon / against!

— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness

discourse. 'attack'; the same verb the guards refused and the role of the accompanying noun
(&navrhoal, v. 17), now commanded of phrase.
Doeg.
(¢ ~ \ bl 7
LEPELG Kol EMECTPAPN Awnk
priests and turned Doeg
Accusative narrative conjunction Aor Pass Indic 3 Sg - émotpépw subject (indeclinable)

accusative object of ei¢
— object specification

I iepevg: 'priest'; the victims of the massacre.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

main verb (Doeg's compliance)

— verbal action or state

EmoTpé@w (aor. pass.): 'turn'; Doeg turns to

obey — the deed answers the command
word for word.

— participant identification

| Awnk: the executioner.



[ 4

(0]
the

Nominative
article (with appositive ZUpog)
— noun-phrase marking

0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

T0pog
the Syrian

Nominative

nominative in apposition to Awnk
— participant prominence

TUpog: see V. 9; the foreigner does what
Israelite guards would not.

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kkal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

£0avatwoev
put to death

Aor Act Indic 3 Sg - favatéw
main verb (the slaughter)

— verbal action or state

Bavatéw: 'put to death / kill'; the same
verb as the order (BavatoUte, v. 17); Doeg
executes the priests.

TOUG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

ToUG: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

1epeic
priests
Accusative

direct object of éfavdarwoev
— object specification

iepedg: 'priest'; 'priests of the LORD' — the
enormity of the sacrilege.

Kvpiov

of the LORD

Genitive

genitive of possession (priests of the LORD)
— relational specification

KUp1ogG: rendering of the Tetragrammaton
MN; the slain are the LORD's own priests,
deepening the horror of the act.

>
EV

in / on

preposition + dative (time)

— spatial or relational framing

¢v: meaning 'in'; here it marks the relation
signaled by preposition + dative (time).

i
the

Dative

article
— noun-phrase marking

f]: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

c 7
nuepa
day

Dative

dative of time (on that day)
— sphere or reference

nuépa: 'day'; the day of the massacre, fixed
in memory (cf. v. 22).

b] r7
EKELVT
that

Dative

demonstrative adjective (modifying fijuépg)
— sphere or reference

€keivog: 'that'; the fateful day David later
recalls (v. 22).

TPLAKOGLOUG
three hundred

Accusative

numeral (in apposition to the implied count of
&vpag)

— object specification

tprakdotot: 'three hundred'; the LXX
(Rahlfs) reads tprakociovg kai mévte ('305'),
against the MT's eighty-five (Nwnn
DNYA); a numerical text-variant.



\

Kol

and

coordinate conjunction (joining the numeral)
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

™

P

névte

five

Accusative

numeral (indeclinable, with tpiakoaiovg)
— measure or count

névte: 'five'; indeclinable; completes the
LXX figure of 305 slain priests.

19

aipovtag
wearing / bearing

Pres Act Part Acc Pl Masc - aipw

attributive participle (modifying &vpag: ‘who
wore the ephod')

— verbal action or state

afpw: 'lift / bear / carry'; here 'bear / wear'

— ol aipovteg epovd ('those who wore the
ephod') marks all the slain as functioning
priests (cf. the linen ephod, 2:18); renders
TaN K.

™

P

€OV
ephod

indeclinable object of aipovrag (transliterated
cultic term)

— clausal contribution

g@ovd: transliteration of Hebrew Tax
('ephod"), the priestly vestment;
indeclinable in the LXX; wearing it
identifies the slain as ordained priests.

avdpag

Accusative

accusative in apposition (the slain)
— object specification

avrp: 'man'; the priests counted as 'men' —
the total of the slain.

TAVTOG
all

Accusative

attributive adjective (with the participle)
— object specification

ndg: 'all'; every one of them an officiating
priest.

Kol TNV NopPa trv oAy ThV igpéwv éndtalev év oTOUATL pou@aiag amod dvepog Ew¢ yuvaikdg anod

vnriov €w¢ OnAdlovtoc kal udoxov Kat Gvou Kat TpoBdtov

And Nob, the city of the priests, he struck with the edge of the sword — from man to woman, from

infant to suckling, and ox and donkey and sheep.

Total destruction of the priestly city (climax of section C)

Kal v Noppa

The massacre widens from the priests to the whole city. The idiom év otéuatt popeaiag (‘with the
edge/mouth of the sword') and the double merism &mo dvdpoc éwg yuvaikdc / &nd vnriov £wg
dnAdlovtog, capped by the animals, depict the herem-like total devastation of Nob — Saul wreaks on a
city of priests the kind of utter destruction he failed to carry out against Amalek (ch. 15).



\

Kol

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

v
the

Accusative

article (with Noupa, fronted object)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

=

Noufa
Nob

indeclinable accusative (fronted direct object of
éndratev)

— participant identification

Noupa: see v. 9; here the whole city,

articular and fronted for emphasis.

™

P

v
the

Accusative

article (with appositive néAw)
— noun-phrase marking

tnv: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

=

noAv

city

Accusative

accusative in apposition to Noufo
— object specification

néAig: 'city'; renders 1'Y; the apposition
'the city of the priests' stresses that an
entire sacred community is destroyed.

TV
the
Genitive
article

— noun-phrase marking

t&v: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

=

1epEwv

priests

Genitive

genitive of relationship (city of the priests)
— relational specification

iepevg: 'priest'; Nob was a priestly
settlement; its destruction is the
annihilation of a whole order.

™

=

énataev

he struck

Aor Act Indic 3 Sg - matdoow
main verb (the destruction)

— verbal action or state

natdoow: 'strike / smite / slay'; renders
N21; the standard verb of total military
destruction; subject is Doeg (or Saul
through him).

b

&V

with

preposition + dative (instrument: Hebraism)
— spatial or relational framing

év + dat.: instrumental, 'with'; in the
Hebraism v otépatt popgaiag (‘with the
edge of the sword').

oToMaTL

edge / mouth

Dative

dative of instrument (idiom: edge of the sword')

— sphere or reference

otéua: 'mouth’; in év otéuatt pougaiog ('by
the mouth/edge of the sword") it renders
171 a? ('by the edge of the sword'), a
Hebraism for total slaughter.

pougaiag
of the sword

Genitive

genitive (with otduati: 'edge of the sword')
— relational specification

pougaia: 'sword'; the instrument of the
city's destruction.

Ao

from

preposition + genitive (start of first merism)

— spatial or relational framing

&nd: in the merism &r6 ... éwe (‘from ... to'),
marking total scope.



=

avdpog

Genitive

genitive of source (first pole of merism)

— relational specification

£WC

to

preposition + genitive (end of first merism)
— spatial or relational framing

£wg: 'until / to'; the end-point of the

=

YUVAIKOG
woman

Genitive
genitive (end-point of first merism)

— relational specification

b4 \
1o
from
preposition + genitive (start of second merism)
— spatial or relational framing

and: opens the second merism, of the very

I &vrip: 'man’; the first pole — adult male. merism. yuvii: 'woman'; the second pole — 'from yRUn S
man to woman' = the whole adult
population.
7 (74 7 \
VITTLIov EWC On?xa{ovrog Kol
infant / child to suckling / nursing infant and
Genitive preposition + genitive (end of second merism) Pres Act Part Gen Sg Masc - OnAddw coordinate conjunction (extending to animals)

genitive of source (first pole of second merism)

— relational specification

— spatial or relational framing

£wg: 'to'; the end-point of the second

substantival participle (genitive: nursing infant,

second pole)

— verbal action or state

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle

viimoc: 'infant / little child’; renders 991y; merism. li%qking this unit with the surrounding
the first pole of the second merism — the OnAdlw: 'suck / nurse'; the substantival discourse.
young child. participle 6 OnAdalwv ('the suckling')
renders P21; 'from infant to suckling'
extends the slaughter to the youngest —
total destruction.
/4 \ v \
pooxov Kl ovov Kl
ox / calf and donkey and
Genitive coordinate conjunction Genitive coordinate conjunction

genitive (object of the destruction, animals)
— relational specification

uéoxog: 'calf / young ox'; renders MY; the
destruction extends to the livestock —
herem-like totality.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

genitive (coordinate animal)

— relational specification

&vog: 'donkey / ass'; renders MNN); another

category of livestock destroyed.

— discourse linkage or contrast

kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.
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npofatov

sheep

Genitive

genitive (final coordinate animal)
— relational specification

npdPatov: 'sheep'; renders \NN / NW; the
last category — the total destruction of
Nob, man and beast alike, mirrors the
herem Saul withheld from Amalek (ch. 15).

kol Srao@letat vidg eic T® APrueAex VI Axitwp kol Evoua adT® ABadap kai Epuyev dmicw Aauid

And one son of Ahimelech son of Ahitub escaped, and his name was Abiathar; and he fled after

David.

The lone survivor escapes to David (opens section D) | ko 510(0(,3(5{(11

up the surviving Elide priestly line that will serve David.

The historic present diaoletan (‘escapes', echoing David's own 81e6)0n in v. 1) marks the single
survivor: Abiathar, who flees to David. The verbal echo binds the chapter's two deliverances and sets

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

drxowetat

escapes

Pres Mid Indic 3 Sg - iac{w

main verb (historic present: the escape)
— verbal action or state

Srao)lw (mid./pass.): 'be brought safely
through / escape'; the historic present
Saoletan deliberately echoes David's
d1eoddn (v. 1), framing Abiathar's
deliverance as a counterpart to David's.

[
V10§
son
Nominative

subject
— participant prominence

vidg: 'son'; the lone surviving son of
Ahimelech.

T
€1G
one
Nominative

numeral attributive (modifying vidg: 'one son')
— measure or count

gi¢: 'one'; emphasizes that only a single son
survived the slaughter of the whole house.



T®

)

the / to

Dative

article (with APwueley, dative of relationship)
— noun-phrase marking

1(: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

"

P

APruedey
Ahimelech

indeclinable dative of relationship (‘a son to/of
Ahimelech’)

— participant identification

APweley: see v. 9; the slain high priest,

here named as father of the survivor.

viQ
son

Dative

dative in apposition to Aiuelex (son of Ahitub)
— sphere or reference

vidg: 'son'; identifies Ahimelech as son of
Ahitub.

)

P

Axrtwp

of Ahitub

indeclinable genitive (son of Ahitub)
— participant identification

| Axrtwp: see v. 9.

=

Kal

and

narrative conjunction

— discourse linkage or contrast

Kai: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

™

P

v
ovoua
name

Nominative

subject of nominal clause (‘his name was
Abiathar')

— participant prominence

avTQ®

to him / his

Dative

dative of possession (‘the name to him')

— participant reference or interest

avtdg (dat.): dative of possession in the

™

=

APrabap

Abiathar

indeclinable predicate (the survivor's name)
— participant identification

APraBop: transliteration of Hebrew 1022xK;
indeclinable; the surviving priest who

discourse. Svopa: 'name'; the formula $vopa avt® naming-formula. becomes David's loyal companion and
(‘his name was...) renders 1Y, introducing priest (23:6; 30:7) until Solomon's reign (1
the survivor's name. Kgs 2:26-27).
\ v b 7/
Kal EQuyev omiow Aautd
and fled after David

narrative conjunction
— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding
discourse.

Aor Act Indic 3 Sg - pedyw
main verb (the flight)

— verbal action or state

@evyw: 'flee’; renders M13; Abiathar
escapes to David, transferring the
surviving priesthood from Saul's reach to
David's protection.

preposition/adverb + genitive (direction: after
David')

— spatial or relational framing

dmiow: 'after / behind'; with the genitive,
'after David'; renders 11NN; Abiathar
follows David, attaching himself to him.

indeclinable genitive (object of dniow)
— participant identification

Aavid: David, to whom the surviving priest
flees for refuge.



21 xatannyyethev ARraBop t@ Aauvid 6Tt é0avdtwoev TaovA TEvTag Tovg lepeiG oD Kupiov

And Abiathar reported to David that Saul had put to death all the priests of the LORD.

Abiathar's report of the massacre

Kal anfyyethev APradop

Abiathar's report (dnfjyyethev) delivers the news of the massacre to David, again with the loaded

phrase 'all the priests of the LORD' (rndvtag tovg iepeic tod kupiov), framing the crime as

comprehensive sacrilege and prompting David's confession in v. 22.

pd 4 ~
Kal AmNyYELAEV APraBap ™
and reported Abiathar the / to
narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - drayyéAAw subject (indeclinable) Dative

— discourse linkage or contrast

Kal: meaning 'and'; conjunction or particle
linking this unit with the surrounding

main verb (the report) — participant identification

— verbal action or state APraBap: see v. 20; the surviving priest,

now David's informant.

dmayyéAw: 'report / announce / bring

article (with Aav1d)
— noun-phrase marking

T¢): Greek article marking definiteness and

discourse. word'; renders TaJ (Hiphil); Abiathar brings the role of the accompanying noun phrase.
David word of the slaughter.
(74 bl ’7
Aovid oT1 eBavatwoev TaoLA
David that had put to death Saul

indeclinable dative (recipient of the report)
— participant identification

I Aavid: David, to whom Abiathar reports.

conjunction (introducing object clause) Aor Act Indic 3 Sg - Oavatdw

— discourse linkage or contrast verb of object clause

St 'that'; introduces the content of the — verbal action or state

report. Bavatdw: 'put to death'; the same verb as

vv. 17-18; here in the report, attributing
the massacre to Saul (its instigator),
though Doeg wielded the sword.

subject of the object clause (indeclinable)
— participant identification

TaovA: Saul, named as the author of the
slaughter.
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MAVTOG
all

Accusative
attributive adjective (with iepeic)
— object specification

ndg: 'all'; underscores the totality of the
slaughter of the priestly house.

=
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Kupiov
of the LORD
Genitive

genitive of possession (priests of the LORD)

— relational specification

kUp1og: rendering of the Tetragrammaton
N, 'the priests of the LORD' once more
brands the deed as sacrilege against God

himself.

TOUG
the

Accusative
article
— noun-phrase marking

tovg: Greek article marking definiteness
and the role of the accompanying noun
phrase.

1EPETG
priests

Accusative

direct object of ébavdrwoev
— object specification

iepevg: 'priest'; 'all the priests of the LORD'

— the enormity that David will own in v. 22.

To0
the

Genitive

article
— noun-phrase marking

to0: Greek article marking definiteness and
the role of the accompanying noun phrase.

Kat einev Aavd t@ APraBap ridetv v Tfi NUéEpa Ekelvn OTL Awnk O Z0Pog 0Tt anayYEAAwV amaryyeAel T

TaovA €yw elut aitiog TV Pux@V oikov Tod TaTpdg 6o

And David said to Abiathar, 'T knew on that day, because Doeg the Syrian was there, that he would

surely report to Saul. I am responsible for the lives of your father's house!

David's confession of responsibility = kol 1rev AQLLY

ownership of the priests' deaths — a striking confession of culpability.

David's foreknowledge (1dewv ... 8Tt Awnk) becomes the ground of his guilt-acceptance. The
Hebraizing infinitive-absolute construction drnayyéAAwv drayyeAel (‘he will surely report') conveys
his certainty about Doeg. The climactic ¢y iyt aitiog (' am the cause/guilty one') is David's moral
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Kal ELTEV Aavid 170

and said David the / to

narrative conjunction Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw subject (indeclinable) Dative

— discourse linkage or contrast main verb (speech-introduction) — participant identification article (with Aafocp)
Kal: meaning 'and'; conjunction or particle —> verbal action or state Aawid: David, who now owns responsibility — noun-phrase marking

linking this unit with the surrounding for the disaster.

discourse.

| Aéyw: 'say'; introduces David's confession. T®: Greek article marking definiteness and

the role of the accompanying noun phrase.

APrabap Mdewv Ev T

Abiathar I knew on the
indeclinable dative (addressee) Plpf Act Indic 1 Sg - oida preposition + dative (time) Dative
— participant identification main verb (David's prior knowledge) — spatial or relational framing article
APrabap: see v. 20; the survivor whom — verbal action or state év: meaning 'on'; here it marks the relation — noun-phrase marking

David now addresses. signaled by preposition + dative (time).

oida (plpf. fiderv/Hi8etv, with past sense 'T fi: Greek article marking definiteness and
knew"): 'know'; David admits he foresaw, on the role of the accompanying noun phrase.
the day at Nob, that Doeg's presence

spelled danger.
€ 7 bl 7 (74 A
NUeEPA EKEWVN oTl wWnNkK
a a ecause 0e,
day that b Doeg
Dative Dative causal conjunction (anacoluthic: 'because Doeg subject of an implied clause ('Doeg was there)
dative of time (on that day) demonstrative adjective (modifying nuépg) was there) - participant identification
> sphere or reference LR = discourse linkage or contrast Awnx: see v. 9; his presence at Nob is what
nuépa: 'day'; the day David met Doeg at gkeivog: 'that'; pointing back to the fateful 8ui: here causal, 'because (Doeg was there)'; David recognized as ominous.
Nob (cf. 21:7; 22:18) day at Nob the sentence is slightly broken

(anacoluthon), resumed by the second 6.
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0 T0pog ot anayyeAAwv

the the Syrian that surely (reporting)
Nominative Nominative conjunction (resumptive object clause of fjdewv) Pres Act Part Nom Sg Masc - &mayyéAw
article (with appositive ZUpog) nominative in apposition to Awnk — discourse linkage or contrast participle intensifying the finite verb (Hebraism:
. o ) infinitive-absolute construction)
— noun-phrase marking — participant prominence 4t resumptive 'that'; after the
; . . .- a ) i i i - l acti
&: Greek article marking definiteness and 20pog: see v. 9; the informer. parenthetical naming of Doeg, picks up the VS IR RS
the role of the accompanying noun phrase. content David knew. anayyéAAw: 'report'; the cognate participle
+ finite verb (drmayyéAwv drayyelel)
renders the Hebrew emphatic infinitive
absolute T2 Tan ('he will surely tell'),
expressing David's certainty that Doeg
would inform Saul.
anoyyeAei 170 S0V EYW
YY : gy
will report the / to Saul I
Fut Act Indic 3 Sg - drayyéA\w Dative indeclinable dative (recipient of the report) Nominative
main verb of the object clause (with cognate article (with Saov)) — participant identification subject (emphatic, heading the confession)
participle) . o
— noun-phrase marking ZaovA: Saul, to whom Doeg would report. — participant reference
— verbal action or state
T®: Greek article marking definiteness and €yw: the emphatic 'I' opens David's
amayyéAAw: the finite future with the the role of the accompanying noun phrase. confession of personal responsibility.
cognate participle = 'he will certainly
report'; David knew Doeg would betray the
priests to Saul.
7 24 ~ ~
g a1Tiog Twv ll)UX(J.)V
am responsible / the cause the lives / souls
Pres Act Indic 1 Sg - elp{ Nominative Genitive Genitive
main verb (predicate: 'l am responsible’) predicate adjective (with eiut) article genitive (with aitiog: 'responsible for the lives')
— verbal action or state — participant prominence — noun-phrase marking — relational specification
eipi: 'be'; the present ¢y eipn aitiog is aitiog: 'responsible / culpable / the cause'; t@v: Greek article marking definiteness Yoxr: 'soul / life'; renders wa);
David's solemn self-indictment. David accepts moral guilt for the priests' and the role of the accompanying noun 'responsible for the lives of your father's
deaths — an extraordinary confession that phrase. house' — David owns the bloodguilt for the

contrasts his conscience with Saul's. slain priests.
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oiKoU T00 aTpOg

house the father

Genitive Genitive Genitive

genitive of relationship (lives of the house) article genitive of relationship (your father’s house)
— relational specification — noun-phrase marking — relational specification

nathp: 'father'; Ahimelech (and Ahitub),
Abiathar's house.

oikog: 'house / household'; the priestly to0: Greek article marking definiteness and
family of Ahitub, destroyed because of

David's visit.

the role of the accompanying noun phrase.

oov
your

Genitive

genitive of possession (Abiathar’s father's house)
— relational specification

oov: meaning 'your'; pronoun marking
person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession (Abiathar's father's house).

k&Oov UeT Euod ur) @oPod 81 00 édv (Nt T} PYuxfi pov témov {Ntricw kai Tfi Puxd cov 8Tt mepvAatat

oL map €uol
'Stay with me; do not fear, for wherever I seek a place for my life, I will seek it also for your life; for

you will be kept safe with me!

David's pledge of protection (closes the chapter) = k&Bouv pgt’époﬁ

David turns guilt into guarantee: an imperative of refuge (kd0ov ... ur} pofod) backed by a pledge that
Abiathar's safety is bound to his own (‘whatever place I seek for my life, I will seek for yours'). The
closing perfect mepUAagat ('you are/will be kept safe') assures the surviving priest of David's lifelong
protection — the priesthood now shelters under the future king.

k&Bov UET guod

stay with me

Pres Mid Impv 2 Sg - k&Bnuat preposition + genitive (accompaniment) Genitive

main verb (invitation to refuge) — spatial or relational framing genitive object of uetd

— verbal action or state et meaning 'with'; here it marks the — relational specification
kdOnua: 'sit / stay / dwell'; the imperative relation signaled by preposition + genitive €uoD: meaning 'me'; it serves as genitive
KGBov pet’€pod ('stay with me') offers (accompaniment). object of petd.

Abiathar refuge — the same verb Saul used
negatively (kd0nrto, v. 6; cf. Gad's ur) kGBov,
v. 5), here a word of welcome.

\
not
negative particle (with prohibition)
— discourse linkage or contrast

un: the negative of command; with @ofod
forms the reassurance 'do not fear
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¢@ofod ot ov €0V

fear for where ever
Pres Mid Impv 2 Sg - poPéopat causal conjunction (ground of reassurance) relative adverb of place (with édv: 'wherever') conditional particle (generalizing the relative:
main verb (prohibition: reassurance) — discourse linkage or contrast o e et s ‘wherever')
— verbal action or state &t 'for / because'; gives the ground for the o0: relative adverb 'where'; with édv, = @ssaue les orgodins
@opéopar: 'fear / be afraid'; uf) popod ('do 'do not fear! 'wherever'; introduces the place-clause of ¢dv: conditional 'if / ever'; with 00
David's pledge. generalizes to 'wherever!, taking the

not fear') is the classic formula of

reassurance (cf. Gen 15:1; Isa 41:10), here subjunctive {ntd.

from David to the bereaved priest.

e i Yoxii uov

I seek the / for life / soul my
Pres Act Subj 1 Sg - {ntéw Dative Dative Genitive
verb of the indefinite relative clause (subjunctive) article (with Yuyj, dative of advantage) dative of advantage (a place for my life) genitive of possession
— verbal action or state — noun-phrase marking — sphere or reference — relational specification
{ntéw: 'seek / look for'; renders ¥p3; the fj: Greek article marking definiteness and Yoxr: 'life / soul / self'; here 'for my life' = pov: meaning 'my'; pronoun marking
present subjunctive in the indefinite clause the role of the accompanying noun phrase. for my safety; David binds Abiathar's person, possession, or reference within the
— 'wherever I seek (a place of safety)! security to his own. clause; here it functions as genitive of
possession.
/4 Z 4 \ ~
TOTTOV NTrnow Kol ™m
place I will seek also the / for
Accusative Fut Act Indic 1 Sg - {ntéw adverbial (ascensive: ‘also for your life') Dative
direct object of {nté / {nrriow (a place of safety) main verb of the apodosis (David’s pledge) — discourse linkage or contrast article (with Yuxfj)
— object specification — verbal action or state Kai: here ascensive, 'also / even'; extends — noun-phrase marking
0 .
témog: 'place / refuge'; renders DIpPN; a {nréw: 'seek’; the future {ntrjow in the David's quest for safety to Abiathar. fj: Greek article marking definiteness and

place of safety — David, himself a fugitive, main clause pledges that David will seek the role of the accompanying noun phrase.
will share whatever refuge he finds. safety for Abiathar's life as for his own.
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Puxi oov 0Tl
life / soul your for
Dative Genitive causal conjunction (final ground of assurance)
dative of advantage (for your life too) genitive of possession — discourse linkage or contrast
— sphere or reference — relational specification & 'for'; gives the concluding assurance of
Yuxn: 'life'; Abiathar's life, now joined to cov: meaning 'your'; pronoun marking safety.
David's safekeeping. person, possession, or reference within the
clause; here it functions as genitive of
possession.
\ bd bl 7
ov Tap Epot
you with / beside me
Nominative preposition + dative (in someone’s keeping) Dative
subject (emphatic, with tepiladar) — spatial or relational framing dative object of mapd (David as protector)
— participant reference napd + dat.: 'with / beside / in the care of'; — participant reference or interest
: : [ ' s 1
oU: the emphatic pronoun closes the Abiathar is safe 'with me' — under David's £y (dat. éuoi): David, in whose keeping
assurance — 'you (yourself) are safe! protection, just as David sought for his own Abiathar finds refuge — the chapter closes
parents (v. 3). with the priesthood sheltered under the
future king.

On the labels. Parsing gives Tense-VoiceMood-Person'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are

no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the

clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,

ne@UAaal
you are kept safe

Perf Mid Indic 2 Sg - puAdoow

main verb (assurance of protection)
— verbal action or state

@uAdoow (perf. mid./pass. tepUAagar):
'guard / keep / protect'; the perfect 'you
are (kept) safe / under guard' assures
Abiathar of an abiding, secure protection
with David — renders DY) / 1Ny



and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



